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Hopaatok Nel ao [loroBopy KOMMAEKCHOrO CTPaxyBaHHA Ocib, Wo nogoposKytoTb 3a KopaoH/ Appendix p.1 to the Comprehensive Travel

Insurance Contract

YMOBU CTPAXYBAHHS EKTA Travel Med / INSURANCE TERMS AND CONDITIONS Travel Med

NOCNYru NEPEABAYEHI AOFOBOPOM, BAPTICTb AKUX ON/IAYYE CTPAXOBUK
[na 6yab-aKoi 3acTpaxoBaHoi ocobu:

HeBigknagHa meguyHa agonomora;

HeBigknagHa cromaTonoriyHa gonomora:

- NPU BUHMKHEHHI rocTporo 3y6Horo 6onto - Ao 150 EBPO

- BHACNiA0K HaCTaHHA HeLWacHoro BMnagkKy - ao 300 EBPO
HeBigknagHa akylwepcbKa A0onomora Ao 29-ro TUXKHA BariTHOCTI;
TpaHcnopTyBaHHA 3acTpaxoBaHoi 0cobu, B pasi KAiHiYHOT HeobXiaHOCTI
— 3a MegUYHUMM NOKA3HUKaMMU, A0 HABAMKYOI nikapHi abo nikaps;
Penartpiauia 3actpaxoBaHoi ocobu;

Penarpiauia Tina 3actpaxosaHoi ocobu;

CTpaxyBaHHA Bif, HELWLACHOrO BUMAAKY;

TNABA 1. 3ATA/IbHI NONOXKEHHA
1. BM3HAYEHHA TEPMIHIB,
CTPAXYBAHHSA

1.1. lorosip cTpaxyBaHHA (Hagani 3a TeKcTom — [Jorosip) - e NMCbMOBa yroaa mix
CrpaxyBanbHMKOM i CTpaxoBMKOM, 3rigHO 3 AKkoto CTpaxoBuk bGepe Ha cebe
30608'A3aHHA Y pasi HAaCTaHHA CTPAXOBOro BUNAAKY 34iMCHUTU CTPaxoBy BUNAATY,
a CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) 3060B'A3yETbCA CM/avyBaTU CTPAXOBi
nnatexi y BM3HayeHi [JoroBOpom TepMiHM Ta BMKOHYBATW BCi iHWI yMOBM
[orosopy.

1.2. MeaunuHi ButpaTn / Medical expenses - £06poBifibHE CTPaxyBaHHA MeANYHUX
BUTPAT.

1.3. AcucTaHCbKa KOMMaHia — topuauuyHa ocoba, Wo Aie Big imeHi Ta 3a
popy4yeHHAM CTpaxoBuKa i KoopauHye aii CTpaxyBaibHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
nif, Yac HacTaHHA nogii, nepenbaveHnx [loroBOPOM AK CTPaAxXoBi BUNAAKM, HAJAE
nocnyrn CTpaxyBanbHWKY (3acTpaxoBaHiii ocobi) 3a KOpAOHOM B pasi HacTaHHSA
CTPaxoBOro BMMNAAKY, @ TaKOX 3A4iMCHI0E onnaty HagaHux CTpaxyBanbHWUKY
(3acTpaxoBaHiii ocobi) nocnyr Big imeHi CTpaxoBuKa.

1.4. HewacHuit BWMMagoK — panToBa, BMNAAKOBA, KOPOTKOYAcHa Ta
HenepeabayeHa Noajs (TpaBMaTUYHe NOLWKOAMKEHHS; BUNAZLKOBE roCTPE OTPYEHHA
OTPYAHUMU  POCAMHAMM,  XIMIYHUMMU peyoBMHamun (npomucnosumun abo
nobyToBMMM) HeAOOPOAKICHUMM  XapyOBUMM  NPOAYKTaMM, 33 BUHATKOM
XapyoBOi TOKCMKOIHEKLIT (CasibMOHENbo3Y, AU3eHTEPIl), NiKamKn, 3aXBOPHOBAHHA
Kniwosum eHuedanitom (eHuedanomienitom) abo noniomienitom; pospusu
(nopaHeHHs) opraHiB abo ix BWAYYEHHA BHACNILOK HEBIPHUX MeaUYHUX
MaHinynauii), wo dakTnyHo BiAbyNack, i BHACNAOK AKOI HAacTaB po3nag, 340pos'sa
3acTpaxoBaHoi ocobu abo i cmepTb

1.5. CTA, — cy6’eKT TYpUCTUYHOT AiANbHOCTI, LLO 3rigHO 3aKOHOAaBCTBa YKpaiHN Mae
NpPaBo Ha HaZAHHA MOCAYT 3 OpraHisaLii 3apybixKHUX NOI3A0K A8 TPOMAAAH.

1.6. orosip Npo HaAaHHA TYPUCTUHHUX NOCAYT — OMOBAEHICTb CTOPIH, YKNageHa
B NWCbMOBIN Gopmi 33 ymoBamMu AKOI OfHa CTOpOHA (CyB’eKT TypucTUYHOI
AiANbHOCTI) 33 BCTAHOBNEHY [OroBOPOM /ATy 3060B'A3yeTbCA 3abesneunTtn
HaflaHHA 3@ 3aMOBJIEHHAM iHWOI cTopoHM (Typucta - CTpaxyBasbHMKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu) KOMNAEKCy TYPUCTUYHMUX nocayr. [lorosip Npo HagaHHA
TYPUCTUYHMUX NOCAYT MOXKE YKN3AaTUCA LWAAXOM BMAQYI Bayyepa.

1.7. TypuCTCbKuMiA Bayyep («nyTiBKa»), Hagani Bayyep - AOKYMEHT, WO NiATBEPANKYE
cTatyc ocobu abo rpynu ocib AK TypuCTiB, onaaty Nocayr yu ii rapaHTiio i €
niAcTaBolo A7 OTPUMAHHA TYPUCTOM abo rpynoto TypUCTiB TYPUCTUYHUX MOCAYT.
1.8. Pa3oBa 3apybikHa Moi3aKa — Noi3aKa fiKa 34iMCHI0ETbCA CTpaxyBaibHUKOM
(3acTpaxoBaHoto 0co60I) 3 YITKO BM3HAYEHUMM CTPOKamu nepebyBaHHA 3a
KOPAOHOM, 3 MOMAMBICTIO pa3oBoro B'i3gy Ha obmexeHW CTpok Ao obpaHoi
KpaiHu nogopoxi (Teputopii (micus Aii) Jorosopy). Ik npasBuno, Taki Noi3aku
MOXYTb 34iCHIOBAaTUCL  NO 6GIOMETPUYHOMY MacmopTy, @ TaKOX FOCTbOBUM,
TYPUCTUYHUM, POBOYMM Ta iHLLIMM TUMAM Bi3, AKI 4atOTb NPaBO Pa3oBoro B'i34y Ha
TepuTOopito 0bpaHoi KpaiHu

1.9. baratopasoBa 3apybiHa noizgka — noi3aka AKa  3A4JMCHIOETbCA
CtpaxyBasbHUKOM (3acTpaxoBaHo 0cob0ot0) 3 BiaKpUTOO AaTolo nepebyBaHHA 3a
KopAoHoM, TobTo CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) moxe nepebysaTu Ha
TepuTopii  0bpaHoi KpaiHn (TepuTopii (micua aii ([JoroBopy cTpaxyBaHHS)
6araTopasoBo ase y mexax NimiTis (gHiB) BU3HAYeHUX y [loroBopi CTpaxyBaHHs,
npu UbOMY NPU KOXKHOMY BMIi3Ai 33 KOPAOH CTPOK Aii CTPaxoBOro 3axmcry

O  BWKOPUCTOBIKOTBCA Y  [OroOBOPI

THIS INSURANCE WILL COVER THE FOLLOWING EXPENSES

Emergency medical care;

Emergency Dental teatment to relieve pain up to 150 EUR

or any dental treatment costs caused by accident up to 300 EUR
Pregnancy aid up to 29-th week;

Transportation in case of clinical necessity caused by the medical state to
the nearest hospital or to the doctor;

Repatriation;

Human remains repatriation;

Accident Insurance

SECTION 1. GENERAL

1. DEFINITION OF TERMS USED IN THE INSURANCE CONTRACT

1.1. Insurance Contract (hereinafter referred to as the Contract) is a written
agreement between the Insured and the Policyholder, pursuant to which
the latter assumes the obligation to indemnify upon happening of an
insured event, and the Policyholder (the Insured) is obliged to pay premiums
within the terms as specified in the Contract and perform all other
contractual provisions.

1.2. Medical expenses means a voluntary insurance of healthcare expenses.
1.3. Assistance company is a legal entity that acts for and on behalf of the
Insurer and coordinates actions of the Policyholder (the Insured) upon the
occurrence of loss events covered by the Contract, provides services to the
Insured (an insured party) abroad in case of the occurrence of a loss event
and effects payment for the services provided to the Policyholder (the
Insured) on behalf of the Insurer.

1.4. The accidents shall be understood as a sudden, short-term,
unintentional event (traumatic injury; accidental acute poisoning by
poison plants, chemical substances (industrial or domestic), food products
of bad quality, except for food poisoning (salmonellosis, dysentery),
medicines; vernal encephalitis (encephalomyelitis) or poliomyelitis;
rupture (injure) of organs or their deletion as the result of wrong medical
manipulations) that has actually happened to the Insured person and
resulted in his/her health disorder or death.

1.5. Travel provider is an entity entitled to provide travels abroad to citizens,
pursuant to applicable law of Ukraine.

1.6. Travel contract is a written agreement between parties, under which
one party (a travel provider) undertakes to provide the other party (a tourist
/ the Policyholder (the Insured)) with a package of travel services for the
price as stipulated in the travel contract. A travel contract may be concluded
by means of issuing a travel voucher.

1.7. Travel voucher or trip ticket (hereinafter - the Voucher) is a document
that confirms the status of a tourist for an individual or a group and the fact
of payment or the guarantee of payment, and serves as a ground for
obtaining travel services by a tourist or a group of tourists.

1.8. Single trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured) with
a clearly marked duration of stay and a single entrance to the selected
foreign country (territory of the Contract) for a limited term. Such trips can
be made on the basis of a biometric passport, a guest visa, tourist visa,
business visa or other visa types that grant the right for a one-time entry to
the territory of the selected country.

1.9. Multiple trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured)
without specifying the last day of stay abroad. Thus, the Insured (an insured
party) is entitled to visit the territory of the selected country (territory of the
Contract) many times, but within the limits (the number of days) envisaged
in the Insurance Contract. Besides, with every trip abrgasiig uratlon of
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ABTOMATUYHO 3MEHLUYETbCA Ha KiNbKicTb AHIB, nposegeHux CTpaxyBasbHUKOM
(3acTpaxoBaHoto ocoboto) Ha TepuTopii (micua aii) [orosopy cTpaxyBaHHA. AK
npaBuio, TaKi NOI3AKM MOXKYTb 3A4iMCHIOBAaTUCb MO BioMeTpUYHOMY nacrnopTty, a
TaKOX TOCTbOBUM, TYPUCTUUHUM, POBOYIM Ta IHLIMM TUNaM Bi3, AKi AalOTb NPaBo
B"i34y Ha TepuTOpito 06paHOi KpaiHM BaraTopasoso.

1.10. Mpaeuna cTpaxyBaHHA (Hagani MMpaBuna) — TMpaBuna CcTpaxyBaHHA
CTpaxoBMKa, 3apEECTPOBaHi HANeXHWUM YMHOM Yy [lepyKaBHilt Komicii 3
peryntoBaHHA PUHKiB GiHaHCOBMX NOCNyr Ha niactasi AKMX CTPaxoBUK YKNA[AE
[orosopu ctpaxyBaHHA. Lleit [orosip yknageHuit na nigctaBi Takux npasun:
«MpaBuna [0O6POBINBHOrO  CTPaxyBaHHA MeAWuYHWMX BWUTpaT»; «[pasuna
[06pPOBINbHOIO CTPaxyBaHHA Bif, HELWACHUX BUMNAAKIB»

1.11. PanToBe 3axBOPIOBAHHA — panToBe HenepegbayeHe rocTpe MoriplweHHs
cTaHy 3p0poB’a CTpaxyBasibHWKa (3acTpaxoBaHOi 0COBM), L0 3arpoXKye XKUTTIO Ta
34,0p0B’10 L€l 0cObM | BUMarae HagaHHA HeBiAKNAA4HOI MeAUYHOI AONOMOTK.
1.12. CrpaxoBuk — TAB «CK «EKTA», Micue3sHaxopeHHa: 03150, m. Kuis, Byn.
Linosa, 5 Kopn. 2, nit. B1; kog B €APIOO®ONI® 42509958; n/p UA 53 300119
00000 26502075502001 B AT «baHk AnbaHc», M®O 300119, Cs-Bo oiH.
ycraHosu CT Ne 649 Bip, 24.01.2019 p. Ten.: 0-800-305-122.

1.13. CtpaxyBanbHWK — topuanYHa abo ajesgatHa disnyHa ocoba, fiKka yKknana i3
CrtpaxoBukom [orosip cTpaxyBaHHA.

1.14. 3acTtpaxoBaHa ocoba — ocoba, Ha KOpUCTb AKOI yKnageHo [orosip. AKLLO
CTpaxyBanbHUK yKnagae [orosip cTpaxyBaHHA BigHOCHO cebe BiH OQHOYACHO €
3acTpaxoBaHoto ocoboto. 3acTpaxoBaHa ocoba, 3rigHO y ymosamu [orosopy,
Moe HabyBaTh npasa Ta 0608’'A3KM CTpaxyBanbHUKa.

1.15. Hanbnuxkdi popmdi — poauui ocobu nepwoi niHii piactea, a came
Y0NOBIK/ApYKUHA, AiTH, 6aTbKK, BpaTtn/cecTpu.

1.16. Tpeta ocoba — byab - AKa ocoba, Kpim CTpaxosuka, CTpaxyBasibHUKA i
3acTpaxoBaHux ocib.

1.17. Micue nocTiiHOrO NPOMMBAHHA — MiCLe NPOXMBAHHA Gi3NYHOI 0cobU Ha
TepuTopii AKOI-HEBYAb AepiKaBU He MeHLLIe OLHOro POKY, IKa He Ma€E MOCTiIiHOro
MiCUA NPOXMBAHHA Ha TepuTOPii iHWKX AepXaB i MAaE Hamip NPoOXMBaTW Ha
TepuTopii Liel AeprKaBuU NPOTATOM HEOBMEXKEHOro CTPOKY, He 0BMeEXyloun Take
NPOXMBaHHA NEBHOIO METOIO, | 338 YMOBMH, L0 TaKe MPOXMBAHHA He € HaCNiAKOM
BMKOHaHHA Ljieto ocoboto cnyxbosux (nocagosumx) 06os’a3kiB abo 30608’A3aHb 3a
[,0rOBOPOM (KOHTPaKTOM).

1.18. AkKTMBHMI BianounMHOK (Active leisure) — HeperynapHi 3aHATTA
CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHoto 0cob60t0) 6yab-AKMM BMAOM CMopTy Ta
$isMyHMMM BNpaBamu B TOMY YUCAi:

KaTaHHA Ha Benocunedj, Ksagpouukni, 6arri, enekTpuuHuUx
ripocKyTepax, TOLLO 3i LWBMAKICTIO He Binblue 15 Km 3a roauHy;
KaTaHHA Ha KOHi, Bepbatogi, ChoHi;

BaHAaKo-, poyn-AXKammiHr;

TypuUCTUYHI noxoau;

AkBanapk, cadapi;

MasxkHuii dyT60N, BONenbon;

MnaBaHHA B 6aceliHi i BiAKPUTUX BOAOMMAX;

Pn6onoBns, nontoBaHHA.

3a BMKNIOYEHHAM BNpas BKa3aHux 8 n. 1.19

1.19. 3aHATTA cnopTom Ha npodeciitHomy piBHi (Sport/Extreme rest) — perynsapHi
3aHATTA CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHot 0co60t0) byab-AKMM BUAOM CMOPTY,

camokarax,

Ta/abo HeperynapHumu  GisMdHMMKM  BMpaBamu 3 EKCTpemMasbHUMKU
HaBaHTAXXEHHAMMW B TOMY YMCAi:

KaTaHHs Ha Hoybopgai i anxKax;

PadtuHr;

CepoiHr;

CTpubKHM 3 BUCOTH;

ANbNiHi3M Ta ckenenasiHHA;

AKpob6aTuKa;

CTpubku y Boay;

[aiiBiHr;

KaTaHHA Ha Besnocunedi, KBagpouukni, 6arri, enekTpUYHWX CcamoKaTax,

ripocKyTepax, TOWo 3i WBMAKICTIO Binblue 15 Km 3a roguHy.

1.20. ®paHwmsa — ue YacTMHa 36UTKIB, WO He BialWKoaoBYeTbCA CTPaxOBMKOM
3rigHo 3 [loroBopoMm. AKLWO po3mip ppaHLWM3N BUSHAYEHO B iIHO3EMHIW BatOTi, TO
nepepaxyHoK cymn GppaHLWM3K y rpUBHI NPOBOAUTLCA 33 OdiLiHUM 0BMIHHUM
Kypcom HaujoHanbHoro baHky YKpaiHu (Aani 3a Tekctom HBY) Ha AaTty HacTaHHA
CTPaxoBOro BUNaZKy.

2. MICLIE | CTPOK Al JOTOBOPY

2.1. [oroBip Ai€ BWMKAOYHO Ha TepuTopii KpaiH, 3a3HayeHux B [orosopi, 3a
BUKNIOYEHHAM TepuTOpIi KpaiH, Ae BeAyTbCA BiCbKOBI Aii, Ta AKi 3HaxXoA4ATbCA Nig,
caHKuieto OOH (Kpim BMNaZKiB, Koau ue nepenbayeHo 0cobAMBUMKM YMOBaMM
[loroBopy i cnaatv f0AaTKOBOrO CTPAxoBOro NaTexy) Ta TepuTopii KpaiHu micus
nocTiMHOro NpoXMBaHHA CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobm).

1

types that grant the right for a multiple entry to the territory of the selected
country.

1.10. Insurance rules (hereinafter: the Rules) are insurance rules of the
Insurer properly registered in the State Commission for Regulation of
Financial Services Markets, on the basis of which the Insurer draws up and
executes Insurance Contracts. This Contract has been executed on the basis
of the following Insurer's Rules for Voluntary Insurance of Medical
Expenses; «Rules for Voluntary accident Insurance».

1.11. Sudden disease is a sudden unexpected acute aggravation of health of
the Policyholder (the Insured) that poses threat to life and health of the
affected person and requires an emergency medical care.

1.12. Insurer - «IC «EKTA» ALK Location: 03150, Kyiv, street. Business, 5
corps 10A.: code 42509958 ; IBAN: UA 53 300119 00000 26502075502001
in PJSC Bank Alliance, Certificate of financial institution Ne 649 dated January
24, 2019 tel .: 0-800-305-122.

1.13. Policyholder is a legal entity or an individual that has concluded the
Insurance Contract with the Insurer.

1.14. Insured is an individual covered by the insurance pursuant to the
Insurance Contract. If insurance covers the Policyholder, it is considered to
be the Insured at the same time. The Insured, under the Contract, is entitled
to accrue rights and obligations of the Policyholder.

1.15. Immediate family means first degree relatives, namely, a spouse,
children, parents, brothers/sisters.

1.16. Third party is any other party except for the Insurer, Policyholder and
Insureds.

1.17. Permanent place of residence — place of residence of an individual on
any country's territory for at least one year without having a permanent
place of residence in other countries who intends to live in the country for
an unlimited time without limiting his/her residing by a specific aim and on
the stipulation that such residing is not caused by the performance of
business (position) obligations or contractual obligations.

1.18. Active leisure - irregular occupations by the Policyholder (the Insured)
in any sport and physical activity including:

Cycling, ATVs, buggies, electrical kick scooters, hoverboards

with a speed of no more than 15 km per hour;

Riding a horse, camel, elephant;

Banjo, rope jumping;

Hiking;

Water park, safari;

Beach football, volleyball;

Swimming in the pool and open water;

Fishing, hunting.

Exclusions from the exercises specified in 1.19.

1.19. Doing sport at the professional level ( Sports / Extreme rest) —regular
engagement by the Insured (Insured person) in sport activities and / or
irregular exercise with extreme loads including:

Skiing and skiing;

Rafting;

Surfing;

High jumps;

Mountaineering and climbing;
Acrobatics;

Water jumps;

Diving;

Cycling, ATVs, buggies, electrical
exceeding 15 km per hour.

1.20. Deductible is an amount of loss that would not be indemnified by the
Insurer under the Contract. If the amount of the deductible is specified in a
foreign currency, then recalculation thereof to Ukrainian hryvnia is
performed in accordance with an official exchange rate established by the
National bank of Ukraine (NBU) as of the date an insured event occurred.
2. TERRITORY COVERAGE AND DURATION

2.1. The Contract shall be valid on the territory of the countries specified in
Contract, except for countries involved in war actions and countries under
sanctions imposed by the United Nations Organization (except insofar as
envisaged by specific conditions of the Contract and additional insurance
premiums), and the territory of the country of the permanent place of
residence of the Policyholder (the Insured).

2.2. The term action of the Contract registers in Sectigs®

kick scooters, hoverboards at speeds

following after a date receipt of insurance
account or in the cashdesk of Insurer.



2.2. Ctpok gii loroBopy 3a3Ha4aetbca B YacTuHi 1 uboro [lorosopy.

2.3. Jorosip Habupae ymHHOCTI 3 00 roguH 00 XBUAWH (33 KMIBCbKMM Yacom) aHs,
HACTYMHOro 3a AHEM HaAXOAXEHHA CTPaxOBOro njatexy B NoBHOMYy o06cA3i Ha
NOTOYHMI paxyHOK abo B Kacy CTpaxoBuKa.

2.4. CTpaxoBWK Hece BignoBiganbHicTb 3a [loroBopom y mexkax nepiogy (KinbkocTi
[OHiB), AKa 3a3HayeHa [loroBopi - «ObmekeHHa AHiB». MoYaToK BiANOBIAANLHOCTI
CTpaxoBMKa MOYMHAETLCA 3 MOMEHTY NpoXoa)KeHHs  CTpaxyBasibHUKOM
(3acTpaxoBaHoto 0co6010) NPUKOPAOHHOTO KOHTPO/IIO Nif Yac BWi3gy 3 micua
NOCTINHOTO NPOXWBaHHA, 3a ymoBW cniatn CTpaxyBasibHUKOM CTpaxoBWKY
CTPaxoBOro naaTexKy y NoBHOMY 06CA3i, Ta 3aKiHYYETbCA 3 MOMEHTY MPOXOAKEHHSA
CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHO 0CO600) MUTHOFO KOHTPOIIO Mig, Yac B'i3ay y
MicLe NOCTIMHOro NPoMKuBaHHA, abo o 24-00 roguHi 00 XBUAMH (33 KWiBCbKUM
Yyacom) pat, BKasaHoi B Jloreopi, AK AaTa 3aKiHYEHHA CTPOKy Woro Aji, B
3aN1EeXHOCTI Bif TOro, AKa 3 UMX NoAin Biabynaca nepwoto. Mpu KOXXHOMY BUi34j 33
KOPAOH 3 Micua MOCTIMHOrO MPOXKMBAHHA CTPOK Aji [oroBopy B YacCTUHI
3060B’A3aHb CTpaxoBMKA 3MEHLWYETbCA Ha KiNbKiCTb  AHIB, NpoBeAeHUxX
CtpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) Ha TepwuTopii aii Jorosopy (3a
MeXKamMm MicuA NOCTIMHOIO NPOXKMBAHHSA).

3. MPABA TA O6OB’AI3KM CTOPIH

3.1. CtpaxoBuK 30608’A3aHuI:

3.1.1. o3HariomuTn CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHy ocoby) 3 ymoBamu Ta
Mpasunamu CTpaxyBaHHs;

3.1.2. npotarom 2 (BOX) po6OUMX AHIB, AK TiIbKM CTaHe BifOMO NPO HACTaHHA
CTPaxoBOro BWNAAKY, BXWTU 3axoAiB Woao ObOPMAEHHA BCiX HeobXigHWX
LOKYMEHTIB ANA CBOEYACHOTO 34iMCHEHHSA CTPAaxoBoi BUNAATH;

3.1.3. Npu HacTaHHi CTPaxoBOro BUNAAKY, 34iMCHUTU CTPaxoBy BUMNAATY:

3.1.3.1. AcuCTaHCbKili KOMNaHii — B MOPAAKY Ta CTPOK, BU3HAYEHUI B JOrOBOpI,
YKNageHUM MixK ACUCTaHCbKOO KomnaHieto Ta CTpaxoBuMKom abo

3.1.3.2. CTpaxyBanbHUKy (3acTpaxoBaHiit 0cobi) abo TpeTiii 0cobi, AKa pakTUYHO
3gjiicHuna onnaty oTpumaHux (CTpaxyBasbHMKOM) 3acTpaxoBaHOl 0coboto
nocayr npotarom 10 (aecatn) poboumx AHIB MicAA NPUAHATTA PilEHHA Npo
Bunaaty. CTpaxoBUK Hece MaiHOBY BiANOBiAANbHICTb 32 HECBOEYACHE 3iMCHEHHSA
CTPaxoBol BUNAATK WAAXoM cnaatv CTpaxyBaibHUKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi) nei,
po3mip AKOI AOpPiBHIOE NOABINHIM 06niKoBIM cTasui HBY, wo aiana nportarom
nepiogy NPOCTPOYKM, Bif, Cymn 3a60OProBaHOCTi 3a KOXKEH AeHb NMPOCTPOYKMN ane
He Binbwe 10% Bif cymy CTPaxoBoi BUMAATK (CTPAXOBOrO BigLLIKOAYBaHHSA);

3.1.4. 3a 3anBoto CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHOi 0cobM) y pasi 34ilNCHEHHA HUM
3aX04iB, WO 3MEHLININ CTPAXOBUIA PU3KK, MepeyKaacTi 3 Hum Jorosip;

3.1.5. He po3ronowysaTtu BigomocTi npo CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHy ocoby) Ta
0ro MaltHOBMM CTaH, 3@ BUHATKOM BMNAZKiB, BCTAHOB/IEHNX 3aKOHOM.

3.2. CtpaxyBa/iibHUK 3060B’A3aHMit:

3.2.1. npu yknageHHi Jorosopy, Hagati CTpaxoBuKy Bcto iHGOpmaL,ito CTOCOBHO
06CTaBMH, AKi MalOTb iICTOTHMI BNIMB Ha CTYMiHb PU3MKY, TaKi AK: MeTa NogopoXi,
(npodeciiiHa AisnbHICTb 32 KOPAOHOM, 3aHATTA CNOPTOM Ha amaTopcbkomy Ta/abo
npodeciiHomy piBHi, BMKOHaHHAM pOGIT Mig 4ac NOi34KM, TOWO), a TaKoX
noBiAOMUTM iHOPMALLO WOAO HAABHOCTI XBOPO6, B TOMY YMCAi XPOHIUHMX,
BUABMEHMX Ta ICHYIOUMX Ha MOMeHT odopmneHHa [orosBopy, Ta Hagani
iHbopmyBaTyK iMoro Npo byab-AKY 3MiHY CTPAXOBOro PU3KUKY;

3.2.2. npu yknafeHHi [oroBopy Ha KOPUCTb iHWKMX ocib (3acTpaxosaHux ocib) —
ofepiKaTu ixX 3roay Ha yKAageHHa [JoroBopy Ha ix KOPUCTb, @ TaKOXK 03HANOMUTHU
X 3 ymoBamu Ta MpaBunamm cTpaxyBaHHs;

3.2.3. BHECTW CTPaxXOBUI NATiK B NOBHOMY PO3Mipi B MopsaaKy, nepeabayeHomy
umm [lorosopom;

3.2.4. Mpu yknageHHi [orosopy nosiaomutv CTpaxoBWMKa NpPO iHWI UWMHHI
[orosopwu, Wwoao uboro npeameta [orosopy;

3.2.5. BXMBaATK 3ax0p4iB WOAO 3anobiraHHA Ta 3MeHWeHHA 36MTKiB, 3aBAaHMX
BHACNILOK HACTaHHA CTPaxOBOro BUNAZKY;

3.2.6. B pasi AOCTPOKOBOro NpUNWHEHHA Aji [loroBopy NOBEpPHYTU OpUriHan
[orosopy CTpaxoBuKy.

3.3. 3acTpaxoBaHa ocoba 30608’A3aHa:

3.3.1. nosigomut CTpaxoBMKa/ACMCTaHCbKY KOMMaHIilO MPO HacTaHHA BUNaAKY,
LLLO MAE O3HAKM CTPAXOBOTO, Y NMOPAAKY Ta CTPOKMK, Lo NepesbayeHi [loroBopom;
3.3.2. BMKOHYBATW BCi peKomeHAauii ACUCTaHCbKOI KomnaHii Ta CTpaxoBuKa i
NoroayKyBaT1 3 HUMM BCi Aii, NOB’A3aHi 3 HAZAHHAM HEBIAKNAAHUX MeAUYHUX Ta
iHWWX nocnyr, nepeabayeHnx Jorosopom;

3.3.3. HagaBaTtH, Ha Bumory CTpaxoBuKa, byab-AKy HeobxigHy iHpopmauito ans
BCTAHOB/NIEHHA (AKTy HaCTaHHA CTPaxoBOro BMNAAKy abo BWU3HAYEHHA PO3mipy
CTPaxoBoi BUNAATY;

3.3.4. B YacTWHi 0OCTaBMH CTPaxoBOro BUMAAKY, 3BiZIHUTWU TpeTix ocib Big,
0608’A3KYy, WOAO HEPO3ro/IoWEHHA NiKAapCbKOi Ta KOMEPUiMHOI TaeMHML
ctocoBHO CTpaxyBasbHMKA (3acTpaxoBaHoi 0cobu), a TaKoX, Ha BUMOry
CTpaxoBMKa, HagaT Momy HeobXifHi MOBHOBAXEHHA Ha OAEP’KAHHA Bif, TpeTix
oci6 (nikapiB, /fiKyBasbHMX 3aKNagis, iHWMWX oOpraHisauit, AKi Hagasanu
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2.4. The Insurer shall bear responsibility under the Contract within a
timespan (the number of days) as "Days Limitation". Beginning of
responsibility of Insurer begins from the moment of passing customs control
by the Policyholder (the Insured) during departure from the permanent
place of residence, on condition of payment of Insure Insurer of insurance
payment in full, and closed from the moment of passing customs control by
the Policyholder (the Insured) when entering the place of permanent place
of residence, or at midnight (Kyiv time) on the date specified of the Contract
as the End Date, depend on that these events took place the first. Every time
the Policyholder (the Insured) could go abroad from the permanent place of
residence, the term of the Contract validity as for obligations of the Insurer
shall decrease by the number of days the Policyholder (the Insured) has
stayed on the territory outside the permanent place of residence.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS

3.1. The Insurer is obliged to:

3.1.1. make the Policyholder (the Insured) aware of insurance terms and
conditions;

3.1.2. within 2 (two) business days after receiving a notification about the
occurrence of an insured event, take measures for drawing up all
documents required for a timely payment of indemnity;

3.1.3. upon the occurrence of an insured event, pay the indemnity:

3.1.3.1. to the Assistance Company —in the procedure and within the terms
stipulated in the agreement concluded between the Assistance Company
and the Insurer, or

3.1.3.2. to the Policyholder (the Insured), or a third party that actually paid
for the services provided to the Policyholder (the Insured), within 10 (ten)
business days after making a decision on paying the indemnity. The Insurer
shall bear financial liability for failure to timely indemnify by means of
paying the Policyholder (the Insured) a fine in the amount equal to double
NBU discount rate valid during the period of delay, of the outstanding
amount for each day of delay, but not more than 10% of the insurance sum
(insurance compensation).

3.1.4. upon application of the Policyholder (the Insured) in case it took
measures to decrease the insurance risk; to re-execute the Contract;

3.1.5. not to disclose information about the Policyholder (the Insured) and
its financial standing, except for cases as envisaged by law.

3.2. The Policyholder is obliged to:

3.2.1. submit the Insurer all information about conditions that may have a
significant impact on the risk category, when executing the Contract, such
as: aim of travel (professional activities abroad, doing sports at the amateur
and/or professional level, performance of works during the trip, etc.), and
also submit information about diseases, including chronic ones, diagnosed
and existing at the time of executing the Contract; and to further inform
about any changes in insurance risks;

3.2.2. if executing the Contract in behalf of other individuals (the Insureds),
obtain their approval for executing the Contract in behalf thereof and make
them aware of insurance conditions and Rules ;

3.2.3. make the insurance payment in full in the manner prescribed by the
Contract;

3.2.4. At the conclusion of the Contract to inform the Insurer of the other
existing agreements regarding the subject of the Contract;

3.2.5. take measures to prevent and reduce damages caused as a result of
occurrence of the insured event;

3.2.6. in the event of early termination, return the Contract to the Insurer.

3.3. The insured is obliged to:

3.3.1. notify the Insurer / Assistance company about the occurrence of the
event which has signs of an insured event, in the procedure and terms
stipulated by the Contract;

3.3.2. implement all recommendations of the Assistance Company and the
Insurer to agree with them all actions related to emergency medical and
other services envisaged in the Contract;

3.3.3. provide, upon request of the Insurer, any information required to
establish the fact of occurrence of the insured event or to determine the
amount of insurance payments;

3.3.4. regarding the circumstances of an accident, release third parties from
the obligation of medical confidentiality and trade secrets concerning the
Insured (Insured) and, at the request of the insurer, give it the necessary
authority to obtain from third parties (doctorsesmmsitgls and other
organizations that provide policyholder (insurgs 0
by the terms of the Agreement) any informg; Qn‘\
3.4. The insurer is entitled to:
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CTpaxyBanbHUKy (3acTpaxoBaHiit 0cobi) nocayrn, nepeabayeHi
[Lorosopy) 6yab-aKoi iHbopmaL,ii, NTOB’A3aHOI 3i CTPAaX0BMM BUMNALKOM.
3.4. CtpaxoBUK Ma€ Npaso:

3.4.1. nepes yknageHHam [oroBopy BuMmaratu Big  CTpaxyBa/ibHWKa
(3acTpaxoBaHoi 0ocobu) Bcto NOTPIGHY iHPOpMaLito ANA BCTAHOBAEHHA CTyNeHs
CTPaxoBOro PU3WKY;

3.4.2. Bumaratm Big CTpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) iHdpopmauiio,
HeobXifgHY ANA BCTAaHOBNEHHA OOCTAaBMH CTPAxOBOTO BWNAAKY, BK/HOYAKOUM
BiJOMOCTI, WO CKN3aAaloTb KOMEPLiMHY TaEMHULIO, i NepeBipATU LOCTOBIPHICTb
3a3HayeHoi iHpopmaLii;

3.4.3. camocTiiiHO 3’ACOBYBaATW NPUYMHKU Ta OBCTaBUHU CTPAXOBOrO BUMAAKY, a B
pasi HeobXxigHOCTI, HANPaBAATU 3aMUTU A0 KOMMNETEHTHUX OpraHiB (opraHisauii)
Npo HagaHHA BiANOBIAHWX AOKYMEHTIB i iHbopmalLii;

3.4.4. 3aTpMMaTH 34ilicCHeHHA cTpaxoBoi Bunaati Ao 30 (Tpuauati) pobounx aHis
[0 3’'AcyBaHHA 06CTaBWH nogji, B pasi HaABHOCTI OBrPYHTOBAaHWX CYMHIBiB B
[O0CTOBIPHOCTI HaZaHoi CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHo 0coboto) iHbopmaLi;
3.4.5. BiAMOBUTU Yy 34JMCHEHHI CTPAXOBOI BMMNAATH, AKLLO ANA LbOr0 BUHUKHYTb
nigcrasu, nepeabayeri uvm JoroBopom Ta 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

3.5. CtpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa oco6a) mae npaBso:

3.5.1. Ha oTpumaHHA pJoknagHoi iHdopmauii Big CrpaxoBuMKa Npo nocayrm
AcuKCTaHCbKOT KomnaHii, Wo HagaroTbeA CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHMM ocobam)
npw BMi3ai 3a KOPAOH;

3.5.2. Ha BHeCeHHsA 3MiH Ta Ha JOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii loroBopy Ha ymoBax,
BM3HaYeHMX unm [lorosopom;

3.5.3. oTpumatu nocnyru, nepepbaveHi ymosamu upboro [loroBopy, B pasi
HeobXigHOCTI B MeXKax CTPaxoBOi CyMu Ta NiMITiB Ha BiALWKOAYBAHHA TaKUX BUTPAT,
BKasaHux y [lorosopi;

3.5.4. otpumatn Big CTpaxoBMKa CyMy CTPaxoBOi BUMIATM 3rigHO 3 yMOBamMu
[orosopy;

3.5.5. Ha ocKap»KeHHsA pileHHA CTpaxoBUKa NPo BiAMOBY Y NPOBEeAEHHI CTPaxoBoi
BUMNNATU B NOPAAKY, BU3HAYEHOMY 3aKOHOM.

4. 3MIHA | MTPUNUHEHHA AIT 4OrOBOPY

4.1. [lia oroBopy NPUNUHAETLCA Ta BTPAYa€E YNHHICTb 3a 3roaoto CTOpPiH, a TaKoX
y pasi:

4.1.1. 3aKiH4YeHHA 3arasbHOro CTPOKY gAji lorosopy;

4.1.2. BuKopucTaHHa CTpaxyBa/sbHUKOM (3acTpaxoBaHo 0cobol) 4YacoBoro
nimity nepebyBaHHA 3a KopaoHOM, nepeabayeHoro [orosopom (nepebysBaHHA
CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHot 0cob0) 3a mexamu YKpaiHu abo KpaiHu
NOCTIMHOrO MPOMKMBAHHA NPOTATOM Mepiody, WO AOPiBHIOE, abo nepesuLLye
nepeabayerunii loroBopom CTPOK.

4.1.3. BWKOHaHHA CtpaxoBuMkom 3060B'A3aHb nepes CTpaxyBasbHUKOM
(3acTpaxoBaHoto ocoboto) 3a JoroBopom y noBHomy obcasi;

4.1.4. Hecnnatun CTpaxyBanbHUKOM (3aCTpaxoBaHO 0COHOID) CTPAXOBUX NaTEXIB
Y CTPOKM 3a3HauyeHi B [lorosopi;

4.1.5. niksigauii CTpaxyBanbHWKa - lopuanyHoi ocobu abo cmepTi CTpaxyBanbHUKa
— ¢i3snyHOi 0cObW, UM BTPATM HUM Ai€34ATHOCTI, 33 BUHATKOM BWMAZLKIB,
nepenbayeHux ctattamu 22, 23 i 24 3akoHy YKpaiHu «Mpo CTpaxyBaHHA»;

4.1.6. nikBigauii CtpaxoBMKa Yy MNOPAAKY, BCTAHOBNEHOMY 3aKOHOAABCTBOM
YKpaiHu;

4.1.7. NPUIHATTA CyAOBOrO PpilleHHA NPO BU3HAHHA [lOroBOpYy CTpaxyBaHHA
HeaiicHUM;

4.1.8. B iHWMX BUNAAKax, nepeabayeHnx 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
4.2. Jis [oroBopy Moxe 6OyTM npunuHEHa [OCTPOKOBO 3a
CTpaxyBanbHMKa abo CTpaxoBuKa.

4.3. Npo Hamip AOCTPOKOBO MPUNUHUTK aito [oroBopy 6yapb-AKa CTOpOHa
30608’A13aHa NOBIZOMMUTH iHLWY He Ni3Hiwe Hix 3a 30 (TPUAUATL) KaNeHAaPHUX AHIB
[0 AaTV NpUNUHEeHHA aji Jlorosopy.

4.4. Y pasi fOCTPOKOBOro NpUNUHEHHA [loroBopy 3a BUMoroto CTpaxyBasibHUKa,
CrpaxyBa/ibHMK NOBMHEH HafaT CTPaxoBuKy:

4.4.1. opuriHan [loroBopy CTpaxyBaHHsA;

4.4.2. 3aAB8y NpO JOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii [lorosopy;

4.4.3. 3aKOpA0HHMI NacnopT, abo iHWKMIA AOKYMEHT, WO nocsigyye ocoby Ta Ha
niactasi Akoro CTpaxyBasbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) nepeTMHana KopAoH
YKpaiHu.

4.5.Y pasi 40CTPOKOBOro NpunuMHeHHaA gjii lorosopy 3a sBumoroto CTpaxyBasbHUKa,
CTpaxoBMK NOBEpPTAE MOMY CTPaxoBi NnaTeXi 3a nepioa, WO 3aauwuecA [0
3aKiH4eHHA aii [loroBopy, 3 BigpaxyBaHHAM HOPMATUBHUX BWUTPAT Ha BeAeHHA
cnpasu, y po3mipi 40% cTpaxoBoro naaTexy, Ta GaKTUYHUX CTPAXOBUX BUMNIAT, LLO
6ynu 34iicHeHHi 3a um [loroBopom.

4.6. Akwo Bumora CTpaxyBasbHWKA [OCTPOKOBO NPUNUHWUTU pfito [orosopy
obymoBaeHa nopyweHHAM CTpaxoBUKOM ymoB [loroBopy, TO OCTaHHili noBepTae
CTpaxyBanbHUKY CMAAYeHi HUM CTPaXOBi N1aTeXi NOBHICTIO.

ymoBamu
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3.4.1. before signing the agreement, require the policyholder (insured
person) all the necessary information to establish the degree of insurance
risk;

3.4.2. require the policyholder (insured person) information necessary to
establish the circumstances of an accident, including information that
constitute trade secrets, and to verify the accuracy of such information;
3.4.3. independently examine causes and circumstances of an accident, if
necessary, submit requests to the competent organizations to provide
relevant documents and information;

3.4.4. hold up the insurance payments to the 30 (thirty) working days to
clarify the circumstance, if there are reasonable doubts about the
authenticity provided by the policyholder (insured person) information;
3.4.5. refuse the insurance payments, if any of the grounds provided for in
this Treaty and the legislation of Ukraine.

3.5. Policyholder (the insured) is entitled to:

3.5.1. for more information from insurers about the services assistance
companies that provided the policyholder (insured person) when going
abroad;

3.5.2. on amendments and on early termination of the Agreement on the
terms set forth herein;

3.5.3. receive services provided by the terms of this Agreement, if
necessary, within the sum insured and limits on reimbursement of expenses
referred to in the Agreement;

3.5.4. receive from the Insurer the amount of insurance payments under the
terms of the Treaty;

3.5.5. Insurer to appeal against refusal of the insurance payment in the
manner prescribed by law.

4. ALTERATIONS AND TERMINATION

4.1. Contract terminated and null and void by the consent of the Parties, as
well as in the case:

4.1.1. end total duration of the contract;

4.1.2. use of the Policyholder (Insured) time limit stays abroad under the
Contract (stay insured (insured person) outside Ukraine or countries of
residence for a period equal to or greater than the contract in time.

4.1.3. fulfillment of obligations to the Insurer the Insured (Insured) under
the Agreement in full;

4.1.4. non-payment of the Policyholder (insured person) insurance
premiums in the period mentioned in Part 1 of the Treaty;

4.1.5. liquidation of the Insured - legal entity or death of the insured -
individual or loss of capacity, except as provided for in Articles 22, 23 and 24
of the Law of Ukraine "On Insurance";

4.1.6. liquidation of insurers in accordance with the laws of Ukraine;

4.1.7. judicial decision on the recognition of the insurance contract null and
void;

4.1.8. in other cases stipulated by legislation of Ukraine.

4.2. Contract may be terminated prematurely at the request of the
Policyholder or the Insurer.

4.3. The intention to terminate the Contract either party shall notify the
other no later than 30 (thirty) days before the date of termination.

4.4. In the event of early termination of the Agreement at the request of the
Insured, the Insured must provide the Insurer:

4.4.1. original insurance contract;

4.4.2. application for early termination;

4.4.3. passport or other document identifying the person and under which
the Policyholder (the Insured) crossed the border of Ukraine.

4.5. In the event of early termination at the request of the Insured, the
insurer returns him insurance payments for the period remaining until the
expiration of the contract, with deduction of legal costs of doing business,
amounting to 40% of insurance premium and the actual insurance payments
that are being committed under this Agreement.

4.6. If the request of the insured terminate the Contract due to breach of
the terms of the Insurer, the latter returns to policyholders paid his
insurance premiums in full.

4.7. In the event of early termination, at the request of the Insurer Insured
return fully paid his insurance premiums. If the claim is caused by the failure
of the Insured Insurer insurance contract, the insurer returns him insurance
payments for the period remaining until the expiration g ‘-"_("'. i
the deduction of legal costs of doing business, &
insurance premium and the actual insurance p;
committed by this Agreement.
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4.7.Y pasi [OCTPOKOBOrO MPUMUHEHHA A0roBopy, 3a BUmorotw CTpaxoBuKa
CTpaxyBanbHMKy NOBEPTAIOTLCA MOBHICTIO CMIAYEHi HUM CTPAxXOoBi NaaTexi. AKLO
Bumora CTpaxoBuKa obymoBneHa HeBMKOHaHHAM CTpaxyBa/lbHUKOM  yMOB
[0roBOPY CTpaxyBaHHA, To CTPaxoBWMK MOBEPTAE MOMy CTpaxoBi nnaTexi 3a
nepiog, WO 3a/MWMBCA A0 3aKiHYeHHA Aaii [orosopy, 3 BigpaxyBaHHAM
HOPMATMBHMX BMTPAT Ha BeZleHHA cnpasu, y po3mipi 40% cTpaxoBoro niartexy, Ta
baKTUUHMX CTPAXOBMX BMNAAT, WO 6yau 34ilicHeHHi 3a umum [lorosopom

4.8. Bci 3MiHM Ta [OOMNOBHEHHA A0 ymoB [loroBopy BHOCATbCA 3@ 3rofoH
CtpaxyBanbHuKa i CTpaxoBMKa Ha NiACTaBi 3aABM OAHI€i i3 CTOPiH LAAXOM
YKNaAaHHA A0AaTKOBOI yroam Ao Aitovoro [orosopy abo waaxom nepeyknagaHHa
[orosopy.

5. 3ATAJIbHI BUK/TKOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUNAKIB

5.1. CtpaxoBMMM BMNaZKamMu He BU3HAlOTbCA Ta BUNAATKU 3a [loroBopom He
3/iMCHIOOTLCA AKLLO BUNAAKM CTaINCA 33 YMOB:

5.1.1. npamoi abo Henpsamoi aii paaiauii;

5.1.2. camory6cTBa CTpaxyBanbHuMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), cnpobu camorybcrea
abo HaBmucHOro 3anogiaHHA CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHow 0coboto) cobi
TINECHUX YLWKOAXKEHb;

5.1.3. B*KMBaHHA HElO aNKOr0/1t0, HAPKOTUKIB 360 TOKCUYHUX PEYOBUH; NPU LIbOMY
CTaH aNKOroAbHOTO CM'AHIHHA BU3HAYA€ETbCA HA OCHOBI HOPM BYKUBAHHA CMIUPTHUX
HanoiB, YUHHMX B KpaiHi nepebyBaHHs;

5.1.4. yuyacti CTpaxyBanbHuKa (3actpaxoBaHoi ocobu) y npasonopyweHHax abo
6ilikax (KpiMm BMMNAAKIB CamO3axuCTy), HapOAHMWX 3aBOPYLIEHHAX, MOBCTAHHAX,
6yHTax, BiliHax, a TaKoX cnyxk6bu CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxosaHoi ocobu) B
BilICbKOBUX CTPYKTypax abo popmyBaHHAX;

5.1.5. 3aHaTTA CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHot ocoboto) nig yac nepebysaHHA
32 KOPAOHOM ByAb-AKMM BMAAMM CMOPTY Ha amaTopcbKomy abo npodeciiiHomy
piBHI, Kpim BMNaAaKiB, Koau Le nepegbaveHo ymoBamum [LoroBopy, 3a HafABHOCTI y
[orosopi cnewjianbHOI BiAMITKM i cnaaTV f0A43aTKOBOrO CTPAXOBOro NAaTexy;
5.1.6. 3ajiMcHeHHA abo npu cnpobi 3aiicHeHHA CTpaxyBaNbHUKOM (3acTpaxoBaHO
0c06010) NPOTUNPABHMX Ail, AKi 3HAXOAATLCA B NPAMOMY NMPUYMHHOMY 3B'A3KY 3i
CTPaxOBUM BMMALKOM, LLLO BCTAHOBAEHO KOMNETEHTHUMM OpraHamu;

5.1.7. HapaxeHHs CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxosaHoi ocobu) Ha ceigomy Hebe3neky,
HEBUNPaBAAHWI PU3MK (32 BUHATKOM PATYBAHHA XKUTTA);

5.1.8. npu BMKOHAHHI CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboio) byab-sKoi
di3nyHOi pobOoTM 3a HaiMOM, KpiM BUMNAZKIB, KON Le nepefbayeHo ymoBamu
[orosopy ([orosip mae cneujianbHy BigMiTKy) i cnaaveHo 40AATKOBUIA CTPaXoBMit
nNaTixK;

5.1.9. KepyBaHHa CrpaxyBa/sbHMKOM (3acTpaxoBaHol 0co60t0) 6yab-AKMM
TPaHCNOPTHMUM 3acobom:

5.1.9.1. 6e3 HaABHOCTI Npu cobi NOCBIAYEHHA BOAIA, AKE BU3HAETLCA AIACHUM Yy
KpaiHi nepebyBaHHsA;

5.1.9.2. y CTaHi aNKOro/sIbHOro, HAPKOTUYHOTO abO TOKCUYHOIO CN'AHIHHA, @ TAKOX
y 38’A3KYy 3 nepejayelo Hel KepyBaHHA iHWIiW 0cobi, AKa 3Haxoamnach y CTaHi
ANKOroNbHOro, HAPKOTMYHOTO abo TOKCMYHOTO cn’AHIHHA, abo 0cobi, AKa He mana
npas BOAjA;

5.1.10. Aji COHAYHOrO NPOMIHHA, WO NPU3BENO A0 COHAYHOro oniky abo
TENNOBOTO  yAapy, KPiM BUHWKHEHHA TrOCTpoi Hebe3neku Ana  KuTTA
CrpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0CO6M), LLO Mano HaCNiLAKOM NiKyBaHHA L€l
0Co6M B CTaLLiOHAPHUX YMOBAX.

5.1.11. B HacnigoK HacTaHHA GOPC-MarKOPHUX OBCTaBMH - BHACNIAOK HAacTaHHA
06cTaBMH HenepebopHOT CUAK  (CTUXIMHKUX IMX, aBapiil, MOMKEXK, BINCbKOBMX AiiA,
obmeskeHb Ta/ abo 3a6OPOHIOBaNbHUX YN 0BMEXyBaNbHUX po3nopaayKeHb abo
iHWWMX At AepKaBHUX OpraHis, BilicbKoBOI Bnagu abo ix nocagosux ocib, aji ocib
B NOANITUYHUX abO TEPOPUCTUYHMX LiNAX, NPU LbOMY He MA€E 3HayeHHs, un bys
36UTOK HaHeCeHW B pe3ynbTaTi uMX Aik HaBMUCHMM abo BMMaAKOBMM. Y pasi
HacTaHHA GOpPC MaKOpPHUX O0OCTaBMH TepMiH BMKOHaHHA 3060B'A3aHb 3a
[loroBOpOM BBAXKA€ETbCA NepeHECeHUM [0 AaTU 3aKiHUEHHA Aji unux 06cTaBuH. Mpu
HacTaHHi $opc - MaXKOpHUX 06CTaBUH B HAC/ILOK TEPOPUCTUYHWX AilA, Y pasi, Kou
ue 6yno nepepbayeHo ocobavsMmu ymosamu [orosopy i 6yno cnnayeHo
[OAATKOBUIA  CTPaxoBMI naTixk - 30608’A3aHHA  CcTOpiH 3a [loroBopom
BMKOHYIOTbCA Ha 3BMYalHMX ymoBax nepegbadveHux [Jorosopom, abo, npu
HEMOX/IMBOCTI OAHIEIO i3 CTOPiH BUKOHATK CBOT 060B’A3KM HAa yMOBaXxX Ta y TEPMiHM
nepesnbayeHi [JoroBopom, BM3HAYalOTbCA iHAMBIAYaNbHO i 3a 3rogok CTOPIH
BUKNagatoTbeA y JoaaTkosi yroai go Jorosopy.

5.2. 3acTpaxoBaHUMKN 0cobamm He MOXKYTb 6yTH ocobu:

5.2.1. BU3HaHIi y BCTAHOB/NIEHOMY NOPAAKY HeAie3fAaTHUMMU;

5.2.2. W0 CcTpa)AaloTb TaKMMMW 33aXBOPHOBAHHAMM: MyXAMHA FOJI0BHOTO MO3KY;
NYX/IMHU CMUHHOTO MO3KY Ta XpebeTHoro cToBna; nopaska HepBOBOI CUCTEMM NPU
3/10AKICHUX HOBOYTBOPEHHAX; CMepTb MO3Ky; TpaBma XpebeTHoro croBna Ta
CMUHHOTO MO3KY; rocTpe NopyLeHHA MO3KOBOro KpoBoobiry (iHcynbT), eHuedbanit
rocTpuin HEKPOTUYHMIA; xBopi Ha CHIZ, anKkoroniam, HapKOMaHito, TOKCUKOMaHIo;
ncuxiyHo xsopi; iHBanigu | rpynu Ta Il rpynu.

B

supplementary agreement to the current Treaty, or by pereukladannya
Treaty.

5. GENERAL EXCLUSIONS FROM INSURED EVENTS

5.1. Insurance events are not recognized and payments under the Contract
shall be made if the incidents occurred under 6

5.1.1. direct or indirect effects of radiation;

5.1.2. suicide of the Insured (Insured), attempted suicide or intentional
infliction of Policy Holder (Insured) a bodily injury;

5.1.3. use it alcohol, drugs or toxic substances, with the state of
alcoholic intoxication is determined on the basis of the alcohol in force in
the host country;

5.1.4. participation of the Policyholder (the Insured) in the offense or
fights (except self-defense), national unrest, uprisings, rebellions, wars, and
the service of the Insured (Insured) in military formations or structures;
5.1.5. classes Insured (Insured) while abroad in any sports at the
amateur or professional level, unless it is stipulated Treaty, if the Treaty of
special marks and the payment of additional insurance payment;

5.1.6. exercise or when you exercise Insured (Insured) of unlawful
actions that are in direct causal connection with the occurrence that is set
by the competent authorities;

5.1.7. the Policyholder (the Insured) to deliberate danger undue risk
(except for life-saving);

5.1.8. the performance of the Policyholder (Insured) any person of
employment, unless it is stipulated agreement (a special mark) and paid an
additional insurance payment;

5.1.9. Control Policyholder (the Insured) any vehicle:

5.1.9.1.  without carrying a driving license that is recognized valid in the
host country;

5.1.9.2.  in alcohol, drugs or toxic drunkenness, as well as in connection

with the transfer of its domain to another person who was in a state of
alcoholic, narcotic or toxic intoxication, or a person who had no driver's
license;

5.1.10.  action of sunlight, leading to sunburn or heat stroke, but the
emergence of acute danger to the life of the Insured (Insured) which had
the effect of treatment of that person in stationary conditions.

5.1.11.  As a result of force majeure - as a result of occurrence of force
majeure (natural disasters, accidents, fires, war, restrictions and / or
preventive or restrictive orders or other actions, the military authorities or
their officials, the actions of individuals in political or terrorist purposes,
while it does not matter whether the damage caused by these actions
intentional or accidental. In case of force majeure term performance under
the contract is transferred to the expiry dates of these circumstances. When
the force - majeure as a result of terrorist actions in the case when it was
issued by the special conditions of the Agreement and was paid an
additional insurance payment - the obligation of the parties performed
under the Contract on usual terms in the Agreement or, if you can not one
of the parties to fulfill their obligation on the conditions and terms
stipulated in the Contract shall be determined individually and with the
consent of the parties set forth in the additional agreement.

5.2. Insured persons can not be a person:

5.2.1. recognized in the prescribed manner incapable;

5.2.2. suffering from such diseases: brain tumor, spinal cord and spinal
column, nervous system lesion in malignant tumors of the death of the
brain, spine trauma and spinal cord, acute cerebrovascular accident
(stroke), acute necrotizing encephalitis, patients with AIDS, alcoholism, drug
addiction, substance abuse; mentally ill, disabled group | and Il groups.

5.3. The insurer is not responsible if, at the date of signing the agreement,
the insured person had a disability and whether the second group.

5.4. If, as a result of occurrence of the insured, she gets disability and
whether the second or three group, the effect of the Treaty on that person
terminated for accidents that may occur with this person after the entry into
the specified status.

6. RESOLUTION OF DISPUTES

6.1. Disputes under this Agreement between the parties resolved through
negotiations.

6.2. In case of disagreement, disputes are resolved in the manner prescribed
by the legislation of Ukraine.

7. OTHER CONDITIONS OF THE CONTRACT

7.1. On implementation of requirements of Law of
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5.3. CtpaxoBuK He Hece 3060B’A3aHb, AKLLO, Ha AAaTy YKnageHwHsa [orosopy,
3actpaxoBaHa ocoba mana ctatyc iHBaniga | um Il rpynu.

5.4. AKwWo, BHACNiAOK HAaCTaHHA CTPAaXOBOro BMMaAKy i3 3acTpaxoBaHol ocoboto,
BOHa OTPMMYE CcTaTyc iHBaniga | - W rpynu, To aia Jorosopy wono uiei ocobu
NPUNUHAETLCA WOAO HELACHWUX BUNAAKIB, AKI MOXYTb HacTaTH i3 Ljeto ocoboro
nicnAa HabyTTA Heto BKa3aHOro cTaTycy.

6. NOPAAOK BUPILLEHHA CNOPIB

6.1. Cnopu 3a uuMm [JOroBOopom Mi¥ CTOPOHAMM BUPILLYIOTHCA LUAAXOM
neperosopis.

6.2.Y pasi He4OCATHEHHA 3rofM, CNOPU BUPILLYIOTLCA Y NOPAAKY, NepeabadyeHomy
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

7. IHWI YMOBUW AOrOBOPY

7.1. Ha BMKOHAHHA BMMOT 3aKOHY YKpaiHM «po  3axMCT NepcoHanbHUX AAHUX»
YKNadaHHAM Lporo Jorosopy CTpaxyBanbHUK HAaAAE CBOO 3roay:

7.1.1. Ha 06pobry CTpPaxoBMKOM MOro NepcoHaNbHUX AaHuX (6yab-akoi
iHbopmaLji, wo BigHOCUTbCA A0 CTpaxyBasbHMKA, B TOMY YMCAi NPi3BULLA, iIMEHI,
imeHi no 6aTbKOBI, POKY, MicALA AaTU Ta MiCLA HAPOAMKEHHA, aapecu, CiMenHoro,
coLiaNbHOro, MalHOBOro CTaHOBMLUA, OCBITU, Npodecii, 4OX0AiB, TOWO), 3 METO
NpPOoBaAKEHHA CTPAXOBOI A4iANbHOCTI (Y TOMY YMCAT YKNAAAHHA Ta BUKOHAHHSA LbOro
[Lorosopy), Ta/abo nponoHyBaHHA CTpaxyBasbHUKY nocnyr CTpaxoBuKa, B TOMy
YUCAI LWAAXOM 34IMCHEHHA NPAMMX KOHTAKTIB 3 HUM 3@ PaxyHOK 3acobis 38’A3Ky, a
TAKOX 34iMCHEHHSA NOoB’A3aHOI 3 Heto GiHAHCOBO — rocnoAapCbKoi AifNbHOCTI;
7.1.2. Ha NpuitHATTA CTPaxoBMKOM pilleHb Ha MiacTasi 06pobKU NepcoHaNbHUX
panux  CTpaxyBasibHuKa (MOBHICTIO Ta/uM  4acTkoBo) B  iHbOpMAaLiiHIi
(aBTOomaTM30BaHil) cucTemi Ta/um B KapTOTEKaxX NePCOHANbHUX AAHUX;

7.1.3. CTpaxoBMK Ma€ NpaBoO 3A4jMACHIOBATU Aii 3 NepCcoHaNbHUMU AAHUMMU, AKi
nos’asaHi  3i  36MpaHHAM, PEECTpaLji€lo, HaKonuyeHHAM, 36epiraHHAM,
afanTyBaHHAM, 3MiHOI, MOHOB/JIEHHAM, BUKOPUCTAHHAM | MOLIMPEHHAM
(po3noBclogeHHAM, peanisaujielo, nepeaayeto), 3HEOCOBNEHHAM, 3HULLEHHAM
BigomocTelt npo CTpaxyBasbHUKa;

7.1.4. 36epiraHHA CTPaxOBMKOM MOro MepcoHasbHUX [aHMX MPOTArom Aii
[oroBopy Ta TpbOX POKiB MicAsA NPUNUHEHHSA MOro Aji;

7.1.5. peanisauilo Ta perynioBaHHA iHWWX BIAHOCWH, WO BMMAratoTb 06pobKu
NepcoHaNbHUX AaHUX BiANOBIAHO A0 Lboro JoroBopy Ta YNHHOrO 3aKOHOAABCTBA
YkpaiHu.

7.1.6. HagaHHA pocTyny CTPaxoBMKOM [0 WMOro NEepCcOoHasbHUX AaHWUX TpeTim
0cobam 34iMCHI0ETbCA Ha po3cys CTpaxoBWKa, Nepefaya NepCoHasbHUX AaHUX
CTpaxyBanbHUKa TpeTim ocobam 3aiicHIoeETbcAa CTpaxoBUKoM 6e3 noBigomaeHHs
CtpaxyBasibHUKa.

7.2. CrpaxyBanbHUK Hapae CTpaxOBWKY MepcoHaNbHi AaHi 3acTpaxoBaHUX 3a
[orosopom ocib, Ta NiATBEPAKYE, LLO BiH OTPUMAB 3roAy Ha iX NOWMUpPEHHS.

7.3. NignucaHHam uboro [forosopy CTpaxyBanbHWK MiATBEPAXKYE, WO MOro
HaNEeXXHUM YMHOM NOBILOMIEHO NPO BKAOUYEHHSA A0 6a3(1) NepCOHaNbHUX AaHUX
CTpaxoBuKa, NOBIfOMEHI 1IOro Npasa, Ta NOBIAOMIEHO NPO MeTy 360py Takux
OaHUX.

7.4. NignucanHHam [orosopy cTpaxyBaHHA CTpaxyBa/ibHUK MiATBEPAXYE, WO A0
YKNafeHHA uboro [loroBopy CTpaxyBaHHA iomy 6yna HagaHa iHbopmauis, Wwo
3a3HayeHa B YacTWHI Apyrii cTaTTi 12 3akoHy YKpainu «Mpo ¢iHaHcoBi nocayru Ta
[Ep)KaBHe peryntoBaHHA PUHKIB ¢iHAHCOBMX MOCAyr», npasa Ha iHdopmalio
CTpaxyBasbHUKy pPO3’iCHEHO, CcyTb Ta o06cAar HagaHoi ¢iHaHcoBOi nocayrm
3po3ymino.

FMABA 2. CTPAXYBAHHA MEAMYHUX BUTPAT OCIB, AKI 3A4IACHIOIOTb
3APYBIXKHI MOI3AKN

1. NPEAMET AOroBOPY. CTPAXOBI BUNAOKU

1.1. Npeametom [JOroBopy € MalHOBI iHTepecu, WO He cynepeyaTb 3aKOHY i
noB'A3aHi 3 KWTTAM, 340pOB'AM Ta npauesgaTHicTio  CTpaxyBasbHWKa
(3acTpaxoBaHux ocib).

1.2. 3a [loroBopoMm MianAraoTb BiALKOAYBAaHHA BUTPATU Ha ONAaTy MeaNYHUX Ta
iHWMX nocayr, HagaHux CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit ocobi) nig yac Noi3aku 3a
KOPAOH NpW HacTaHHI Noaii nepeabayeHMmMm Lym [1oroBopom.

1.3. CTpaxoBum BUNAZKOM € paKkTUUYHe HagaHHA CTpaxyBasbHUKY (3acTpaxoBaHil
0cobi) nig vac 34iCHEHHA HUM 3apyb6iXKHOI NOI34KM MeAUYHMX Ta iHLWMX NOCAYT,
nepeabayenux n. 2 Tnasu 2 uiei YactmHu [Jorosopy, B pesy/ibTaTi panToBOro
3aXBOPIOBAHHA, LWIO 3arpoXKyloTb KUTTIO Ta/abo 3a40poB’to  CTpaxyBanbHWKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu).

2. NOCNYTU, BAPTICTb HAAAHHA AKUX BIALLKOAOBYE CTPAXOBUK

2.1. Nocnyru, nepeabayeHi NMporpamoto CTpaxyBaHHA:

2.1.1. HesigknagHa Megu4yHa [OMOMOra — MEAMYHO BUMpPaBAaHi 3axoam
HeBigKNagHoi gonomoru CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHii 0cobi), akuii nepebysae
B KPUTUYHOMY MEAMYHOMY CTaHi, O 3arpoXye MKWUTTIO Ta 340poB’to
CrpaxyBasnbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu);

BEKTA,

to the name patronymic, year, month of date and birth-place, profits,
profession, education, domestic, social, property position, address, and
others like that), with the purpose of realization of insurance activity
(including conclusion and implementation of this Agreement), ta/abo
offering to Insure of services of Insurer, in a that number by realization of
direct contacts with him due to communication means, and also realization
with it financially — economic activity;

7.1.2. on acceptance of decisions Insurer on the basis of processing of the
personal data of Insure (fully and/or partly) in the informative (to
automated) system and/or in the card indexes of the personal information;
7.1.3. an Insurer has a right to carry out actions with the personal
information, which are related to collection, registration, accumulation,
storage, adaptation, change, renewal, use and distribution (by distribution,
realization, transmission), depersonalization, elimination of information,
about Insure;

7.1.4. storage Insurer of him the personal information during the action
of Agreement and three years after stopping of his action;

7.1.5. realization and adjusting of other relations which require
processing of the personal data in accordance with this Contract and current
legislation of Ukraine.

7.1.6. grant access Insurer to his personal information the third persons
carried out at discretion of Insurer, communication of the personal data of
Insure the third persons is carried out Insurer without the report of Insure$
7.2. Insure gives Insurer the personal information of the persons
Insured by Contract, and confirms, that he got a consent to their
distribution.

7.3. Insure confirms signing of this Contract, that he is properly put
in a fame about including to the bases(e) of the personal information of
Insurer, put in a fame him rights, and it is put in a fame about the purpose
of capture of such data.

7.4. Insured confirms signing this Contract , that to the conclusion of
the Contract there was the given information, that is marked in part to the
second article of a 12 Law of Ukraine "About financial services and
government control of markets of financial services", rights on information
to Insured was explained, essence and volume of the rendered financial
service clear

SECTION 2. INSURANCE OF MEDICAL EXPENSES FOR TRAVELLERS ABROAD
1. SUBJECT INSURANCE CASES

1.1. The subject of the Treaty's property interests that do not conflict with
the law and associated with the life, health and working capacity of the
Policyholder (the Insured).

1.2. By Contract the compensations of expense are subject on payment of
medical and other services, given Insure (To the insured person) during a
journey for a border at the offensive of events foreseen this Contract.

1.3. The insured event is the actual provision of insured (insured person)
during his foreign visits and other medical services provided by p. 2 of
Chapter 2 of this part of the contract, as a result of sudden illness that
threaten life and / or health of the Policyholder (Insured)

2. SERVICES REIMBURSED BY INSURER

2.1. Services under Insurance Program:

2.1.1. Emergency medical care - medically justified emergency measures
policyholder (insured person) who is in a critical medical condition that
threatens life and health of the Insured (Insured);

2.1.2. Emergency dental care - dental services provided to policyholders
(Insured) for medical reasons within the limits of responsibility:

2.1.2.1. suddenly of acute dental pain, requiring emergency dental care - the
equivalent of 150 euros.

2.1.2.2. as a result of the accident, requiring emergency dental care - the
equivalent of 300 euros.

2.1.3. Emergency obstetric care provided by the policyholder (insured
person) for medical reasons in case of threat to life and health of the Insured
(Insured) provided that the period of pregnancy of the Insured (Insured)
amounted to 29 (twenty night) weeks;

2.1.4. Transportation of the Policyholder (the Insured), in the case of clinical
necessity, for medical reasons to the hospital or doctor that are in direct
proximity:

2.1.4.1. ambulance or other vehicle;

2.1.4.2. sanitary means of aircraft with the necessar
2.1.5. Repatriation transport of the Policyholde
necessary medical support (if such support is
physician and assistance companies) from the lo
in place of permanent residence;
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2.1.2. HeBigknagHa cToMaTosnoriyHa AOMNOMOra — CTOMAaTOAMOrIYHI NOCAyru, Lo
HagatoTbea CTpaxyBasbHUKY (3acTpaxoBaHii 0cobi) 3a MeAMYHUMM NOKa3aHHAMM
B MeXaxX BCTAaHOB/IEHMX NiMiTiB BigNOBIAaNbHOCTI:

2.1.2.1. B pasi BMHWKHEHHi roctporo 3y6Horo 6050, WO BUMArae HagaHHsA
HeBiAKNaAHOI cToMaToNoriYHOT gonomoru — ekBiBaneHT 150 EBPO.

2.1.2.2. BHACNifOK HACTaHHA HELWQACHOro BWMAAKY, WO BWMAra€ HaAaAHHA
HeBiAKNaAHOI cTomaTonoriyHoi gonomoru — eksiBaneHT 300 EBPO.

2.1.3. HesigknagHa aKywepcbka Agonomora, HafgaHa CTpaxyBasibHUKY
(3acTpaxoBaHilt 0cobi) 3a MeAUYHMMM MOKa3aHHAMM B Pasi 3arposu XWTTIO Ta
3a0poB’to CTpaxyBaibHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) 3a yMOBM, LLO CTPOK BariTHOCTI
CTpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) cTaHoBMB A0 29 (ABaguATM OeB’ATH)
TUXKHIB;

2.1.4. TpaHcnopTtyBaHHA CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHOi 0cobu), B pasi KNiHiYHOT
HeobXigHOCTI, 33 MeAMYHMMM MOKa3aHHAMM [0 AiKapHi abo nikaps, wWo
3HaxoAATbcA y b6esnocepeHin 6a1M3bKoCTi:

2.1.4.1. KapeToto WBUAKOI A0NOMOrM abo iHWWM TPAHCNOPTHUM 3acobom;
2.1.4.2. 3acobom caHiTapHoI aBiaLii 3 HeObXiAHUM MeANYHUM CYNpPOBOAOM.

2.1.5. Penatpiauia TpaHcnopTtyBaHHa CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), 3
HeobXiAHUM MeaMYHMM CynpPOBOAOM (AKWO TakUi CynpoBi4 nNpuU3HaueHui
NiKapem Ta y3rogsKeHuii i3 ACUCTaHCbKOK KOMMAHiEH) Big micua nepebysBaHHsA L€l
0cobu 33 KOPAOHOM Y MiCLLe MOro MOCTIMHOMO MNPOXKMBAHHSA;

2.1.5.1. PilweHHA Npo HeobXigHICTb i MOXK/IMBICTb penaTpialii, a TakoX Npo BMbip
3acoby i 3A4ilicHEHHA | mapwpyT npuitmae CTPaxoBMK 33 Y3roAMKeHHAM i3
ACUCTaHCbKOIO KOMMNAHIED, MeAMYHUM 3aKnafom Ta fikapem CTpaxyBasibHUKA
(3acTpaxoBaHoi ocobu);

2.1.5.2. Mpoi3a ocobu, fAKa cynpoBOoAXKye 3acTpaxoBaHy ocoby 3 KpaiHu
nepebyBaHHA A0 KpaiHW ii NOCTIMHOrO MPOXMBAHHA, AKWO 3acTpaxoBaHa ocoba
yepes cBilt Gi3UUHMIA CTaH He MOXKe CaMOCTIiHO NMOBEepPHYTUCA B KpaiHy NOCTiMHOTO
NPOXKMBaHHA i Lie NiATBEPAKEHO MEANYHUM BUCHOBKOM.

2.1.6. Penartpiauia Tina CTpaxyBanbHKKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) y pasi oro cmepri
BHaCNiJOK HeLWACcHOro BMMaAKy abo panToBOro 3axBOPOBaHHA, B Micue iHoro
NocTiiHOTrO MpoXuMBaHHA, abo noxoBaHHA (Kpemauisa) Tina CTpaxyBasbHWKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu) B Micui nepebyBaHHA MNo3a MeXamu KpaiHu (micus)
NOCTiIMHOrO NpoXMBaHHA CTpaxyBasibHWUKa (3acTpaxosaHoi ocobu). Bei 3axoau i3
HaZaHHA UWMX MOCAYr OpPraHi3oBYE BUKNOYHO ACMCTaHCbKa KOMNaHia, 3a
y3rogyKeHHAM i3 CTpaxoBMKOM;

2.1.6.1. KiHueBMIi NYHKT MapLupyTy penaTpiauii BU3HAYaETbCA 33 3rofol0 CTOPIH
[orosopy. 30kpema, HUM MOoKe ByT1 aeponopT y MiCLii NOCTIMHOrO NPOXKMBAHHA,
Kyam npubyBae TpyHa i3 TiIoM NOMepnoro, abo MUTHUI NYHKT y MicLi NOCTiHOrO
NPOXMBaHHSA, HANBAMKUMI 0 1T KOPAOHY.

2.1.6.2. na opraHizauii penatpiauii, poanyi NOMepaoro NOBUHHI B HAlKOPOTWKUI
CTPOK HapaTM CTPaxoBMKY HaNEXHUM 4YMHOM OGOpPMIEHi [OKYMEHTH, Lo
NiATBEPAMKYIOTb X POAMHHMIA 3B’A30K i3 CTpaxyBasibHMKOM (3acTpaxoBaHo
0c06010), a TaKOK 3aABY - NiATBEPAKEHHA NPO FOTOBHICTb 3abpaTy TiNo NoMepaoro
nicna nepeBeseHHs TPYHU Ha MUTHY TepuTopito YKpaiHK, Ae NocTiMHO NpoXusas
CrpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba).

3. BUK/TIOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUMAAKIB 3A [/TABOIO 2

3.1. CTpaxoBWK He 3AiMACHIOE CTPAaxOBMX BWUNNAT 3a BUTpaTM CTpaxyBasbHUKA
(3acTpaxosaHoi 0cobu), NoB’A3aHi i3 HAZAHHAM TaKUX MEAUYHMX Ta IHLIWX MOCAYT:
3.1.1. meanyHa goNoOmMora Npu 3aroCTpeHHi 3aXBOPIOBaHHA, AKe 33 nonepeaHi 6
(wicTb) micauis nepes AaTtolo NoOi3AKM NikyBanocb abo BMMArano NikyBaHHA.
BUHATKAMM € BMMAAKM, KO/IM 3aroCcTPeHHsA L€l xBopobu Mos’s3aHo i3 rocTpoto
cmepTesibHOl HebesneKkot Ana xuTTa CTpaxyBasibHUKa (3acTpaxosaHoi ocobu)
260 MOKe CNPUYMHUTM CTiliKy BTpaTy npauesaaTtHocTi. Mpu Lbomy, 060B8’A3K0BOIO
YMOBOI ANA BiflKoAyBaHHA CTPaXOBUKOM MEAUYHUX BUTPAT € NiATBEpAXKEHHA
ACUCTaHCbKOK KOMMaHIE KpuTMYHOro ctaHy CTpaxyBasbHWKa (3acTpaxoBaHoi
ocobu);

3.1.2. HajaHHA CTOMATO/ONYHOT AONOMOrK, KpiM 3HEBONIOIYOro NiKyBaHHA Ta
naombyBaHHsA nwe NpupoaHmMx 3y6is y BUNaaKax, 3asHadeHux 8 n. 2.1.2. Masu 2
uiei YactuHum Jorosopy;

3.1.3. npoBeseHHA abopTy (Kpim BMNAAKiB, KOAW BiH HeobXiAHMI BHaCNiLOK
HaCTaHHA HeLLACHOTO BUMAAKy abo panToBOro 3aXBOPIOBAHHA), @ TAKOXK HafaHHA
MeAMUYHMUX MOCAYr, MOB’A3aHMX 3 BariTHICTIO, 1i YCKAAAHEHHAMM Ta MOJAOramu,
MOYMHAOUM 3 29-T0 TUMKHA BariTHOCTI;

3.1.4. NNaHOBMMM KOHCYNbTaLLIAMM | 0B6CTEXKEHHAM Mig, Yac BariTHOCTI, HE3aeXKHO
Bif, TEPMiHy BariTHOCTI;

3.1.5. npoBegeHHA NiKyBaHHA HEPBOBUX Ta MCUXIYHUX 3axBOPHOBAHb Ta iX
3aroCTpeHb, /IiKyBaHHA YPOAXKEHUX aHOMai Ta NCUXIYHOrO po3najy, a TaKoX
penakcauii Ta CTaHiB, 33 HaAABHOCTI AKWUX ICHYE peasibHUI PU3WK LIBUAKOTO
noripLweHHA CTaHy 340p0B 1;

3.1.6. nikyBaHHA BEHEPUYHMX 3aXBOPOBAHb Ta 3aXBOPIOBaHb, WO NepeAatoTbea
nepeBayKHO cTaTeBMM WAAXOM (B Tomy uncai CHIZ Ta BUT-iHdekuin);

3.1.7. nikyBaHHA Ta AjarHOCTUKA ByAb-AKMX OHKONOFYHMX 3aXBOPIOBAHb;

B

2.1.5.1. Decisions about the necessity and possibility of repatriation, as well
as the choice of means of implementation and the route takes in agreement
with the insurer assistance companies, hospitals and doctor of the
Policyholder (Insured);

2.1.5.2. The travel of the person accompanying the Insured person from the
country of residence to the country of his / her permanent residence if the
Insured person cannot return to the country of permanent residence due to
his / her physical condition and this is confirmed by a medical opinion.
2.1.6. Human remains repatriation of the Policyholder (the Insured) in the
case of death due to accident or sudden illness, at her place of residence, or
burial (cremation) of the body of the Insured (Insured) at your location
outside the country (s) of residence of the Insured (Insured ). All measures
to provide these services exclusively organizes assistance companies, in
agreement with the insurer;

2.1.6.1. The end point of the route is determined by the repatriation
agreement between the parties to the Treaty. In particular, it may be the
airport in a permanent home, where arriving coffin with the body of the
deceased, or customs point at the place of residence is closest to its border.
2.1.6.2. To organize the repatriation of kin as soon as possible to provide the
Insurer duly executed documents to prove their relationship with the
policyholder (insured person), and statements - proof of readiness to take
the dead body after transport the coffin into the customs territory of
Ukraine, where resident insured (insured person).

3. EXCLUSIONS FROM INSURANCE CASES UNDER CHAPTER 2

3.1. Insurer request a insurance payments for expenses of the Insured
(Insured) related to the provision of medical and other services:

3.1.1. medical care for worsening disease in the previous 6 (six) months
before the date of travel treated or required treatment. Exceptions are
cases when the exacerbation of the disease associated with acute mortal
danger to the life of the Insured (Insured) or can cause disability. Thus, a
prerequisite for reimbursement by insurers for medical expenses is
evidence of critical assistance companies Policyholder (Insured);

3.1.2. Dental care, except anesthetic treatment and sealing of natural teeth
only in the cases referred to in paragraph 2.1.2. Chapter 2 of this part of the
contract;

3.1.3. abortion (except when it is necessary due to an accident or sudden
illness) and medical services related to pregnancy, childbirth and its
complications, ranging from the 29th week of pregnancy;

3.1.4. planned consultations and examinations during pregnancy, regardless
of the duration of pregnancy;

3.1.5. treatment of nervous and mental diseases and exacerbations,
treatment of congenital anomalies and mental disorder, as well as
relaxation and conditions under which there is a real risk of rapid
deterioration of health;

3.1.6. treatment of sexually transmitted diseases and diseases that are
transmitted mainly through sexual contact (including AIDS and HIV
infection);

3.1.7. treatment and diagnosis of any cancer;

3.1.8. any prosthesis, including tooth;

3.1.9. of medical examination and medical care not related to sudden illness
or accident, and services not provided in item 2. Chapter 2 of this part of the
contract;

3.1.10. of renewable therapy or physiotherapy treatment, vaccination;
3.1.11. transaction associated with cosmetic surgery;

3.1.12. transaction associated with plastic surgery;

3.1.13. prosthetics and organ transplantation;

3.1.14. provision of medical services that are not mandatory for diagnosis
and treatment at the onset of sudden illness or accident;

3.1.15. preventive vaccinations and disinfections, medical examination;
3.1.16. treatment of the Insured (Insured) her relatives;

3.1.17. treatment of the Insured (Insured) in the resorts and / or rest home;
3.1.18. purchase and repair of assistive devices (glasses, contact lenses,
hearing aids, artificial limbs, crutches, walking sticks, etc..)

3.1.19. nonconventional methods of treatment;

3.1.20. treatment of blood diseases and blood-forming organs;

caused by ultraviolet radiation, sunburn first a
3.1.22. treatment of epidemic or pandemic dj
3.1.23. treatment of acute and chronic radig
3.1.24. disease or treatment effects (compl
tuberculosis; =

3.1.25. treatment ':o_f zﬁeases(a\nd Jd"@[r:féé ¢

diseases of the ear;



3.1.8. byap-AKe NpoTe3yBaHHA, BK/OYaloumM 3ybHe;

3.1.9. 34iiiCHEHHA MeAMYHOTO OrNAAy Ta MeAUYHOI JOMOMOTH, AKi He NoB A3aHi 3
panToBMM 3axBOPIOBaHHAM abo HelwacHUM BUMAAKOM, Ta HafaHHA MOCAYr, He
nepeabayenux y n. 2. Fnasu 2 yiei YactmHu Jorosopy;

3.1.10. npoBeaeHHA BiAHOBAIOBaNbHOI Tepanii abo nikyBanbHoi ¢isioTepanii,
BaKUMHaUi;

3.1.11. npoBeaeHHA onepalii, NOB’A3aHOI 3 KOCMETUYHOLO XipypriEto;

3.1.12. npoBefeHHA onepalii, N0B’A3aHOI 3 NNACTUHHOLO Xipyprieto;

3.1.13. npoTe3yBaHHAM Ta TPAHCMN/IAHTALLEIO OPraHiB;

3.1.14. HafaHHA MeAUYHUX NOCAYT, AKi He € 060B’A3KOBUMM ANA AiarHOCTUKM Ta
NiKYBaHHA NPU HAaCTaHHI PanToBOro 3aXBOPOBaHHA abo HELLAaCHOro BUNAAKY;
3.1.15. npoBegeHHA NpPodINAKTUYHMX BaKUMHAUIN i aesiHdekuil, nikapcbKoi
eKcnepTusu;

3.1.16. 3giiicHeHHA nikyBaHHA CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) ioro
poamnyamu;

3.1.17. nikyBaHHA CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) B caHaTopii Ta/abo
6YAMHKY BifNOYMHKY;

3.1.18. npuabaHHA Ta PEMOHT SOMOMIXKHUX 3aC06iB (OKYNAPIB, KOHTAKTHUX NiH3,
C/YXOBMX anaparTis, NpoTe3iB, MUAULb, TPOCTWH Ta iH.);

3.1.19. nikyBaHHA HETPAAULIAHUMU MeTOAAMM;

3.1.20. nikyBaHHA XBOPO6 KPOBi Ta KPOBOTBOPHWUX OPraHiB;

3.1.21. niKyBaHHA TrPUOKOBMX Ta LEPMATONOFYHUX XBOPOD, anepriyHunx
[EepMaTUTIB, BUK/AMKAHWUX BMAMBOM  YNbTPadioNeToBOro BUMPOMIHIOBAHHSA,
COHAYHI ONiKM NepLLIOro Ta APYroro CTyrneHo;

3.1.22. nikyBaHHA XBOPO6U enigemiyHoi Y1 NaHAEeMi4YHOI;

3.1.23. nikyBaHHA rocTpoi Ta XpOHiYHOI NpoMeHeBoi XBopobu;

3.1.24. nikyBaHHA 3axBOptoBaHHA abo HacnigKie (yCcKNaAHEHHS) 3aXBOpIOBaHb Ha
BipYCHi renatutu, Ty6epKynbos;

3.1.25. nikyBaHHA 3axBOpPIOBaHb Ta pPO3/1afiB OpraHiB C/AyXy, Kpim roctporo
3aXBOPIOBAHHA OPraHiB Cayxy;

3.1.26. BUTpaTK, KONM NOAOPONK ByNa 34iicCHEHA 3 HAMIPOM OTPUMATH NiKYBAHHSA;
3.1.27. WTy4HUM 3annigHeHHAM, niKyBaHHAM 6e3nniggn, 3axogamu  WoOA0
3anobiraHHA BariTHOCTI;

3.1.28. penartpiauji€eto opraHizoBaHoto 6e3 yyacTi ACMCTaHCbKOT KoMNaHii;

3.1.29. HagaHHA 3acobiB Ta nocayr fopaTkoBoro KomdopTty, a came:
pagionpuiimada, KoHAMUiOHEpa, Tenesi3opa, a TaKoX MNOCAyr nepykaps abo
KOCMeTOo/10ra TOLLO;

3.1.30. 3aHATTA cnopTom Ha NpodecitHoMy PiBHI 3a BUMKIOYEHHAM HAABHOCTI y
[orosopi cnewjanbHoi BigMiTku (Sport/Extreme rest).

3.1.31. CTpaxoBuK He Hece 3060B’A3aHb B YaCTWHI BifLIKOAYBaHHA MOpPasibHOI
WwKoam, 3anogisHoi CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHili 0cobi) nig Yac 34icHeHHs
Heto 3apybiXKHOT NOI3AKK;

3.1.32. pja [oroBopy He MOLMPIOETbCA Ha TepUTOPilD MicuAa MOCTiINHOrO
npoxusaHHa CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobmn);

4. CTPAXYBAHHA BIA HELLLACHOIO BUNAAKY NiA YAC NOAOPOXI

4.1. NMpegmeTom CTpaxyBaHHA € MaMHOBI iHTepecu, AKi He cynepeyaTb
YAHHOMY  33aKOHOA@BCTBY  YKpaiHW, MNOB’A3aHi 3 KUTTAM Ta 340pOB'AM
3acTpaxoBaHoi ocobu.

4.2. BurogoHabysauem € 3acTpaxoBaHa 0coba/cnagKoemeLib 3a 3aKOHOM.

4.3. HewacHum BMNAagKOM € panToBa, BMMAAKOBA, KOPOTKOYACHa Ta
HenepeabayeHa Noajs (TpaBMaTUYHe NOLWKOAMKEHHS; BUNALKOBE roCTPE OTPYEHHA

OTPYUHUMM  POCAIUHAMM,  XIMIYHUMM peyoBMHamu (npomwucnosumu  abo
nobyToBMMM) HEJOOPOAKICHUMM  XapyOBUMM  MPOAYKTAMM, 33  BUHATKOM
XapyoBOi TOKCUKOIHbeKL,i (canbmoHenbosy, anseHTepii), Nikamm,

3aXBOPIOBAHHA KNiLLOBUM eHuedanitom (eHuedpanomienitom) abo noniomienitom;
po3puBKM (NMopaHeHHs) opraHie abo iX BWAYYEHHS BHACAIAOK  HEBIPHMX
MeaUUYHMX MaHinynaLii), Wwo GpakTMUHO Bigbynacn, i BHaCNiA0K AKOT HacTaB po3nag,
340p0B'A 3acTpaxoBaHoi ocobu abo ii cmepTb.

4.4. CTpaxoBMMM BUNAAKaAMM €:

4.4.1. TMMYACOBUIA po3naz 340p0B’ A 3acTpaxoBaHOi 0COB6M BHACAIAOK

HeLLacHOro BUNaaKy;

4.4.2. BCTaHOBNEHHA 3acTpaxoBaHiit ocobi nepBMHHOI iHBanigHOCTI

BHAC/IAO0K HELWACHOro BUNaaKy;

4.4.3. cmepTb 3acTpaxoBaHoi 0cObU BHACNIAOK HELLLACHOTO BUMAAKY.

4.5. BUKOYEHHAM i3 CTPaxoBMX BUMNAAKiB, KpPim 3a3HayeHoOro y

NyHKTI 7 rnasu 2 [loroBopy, € 3aXBOptoBaHHA 3acTpaxoBaHoi 0cobu (3a BUHATKOM
npasLo, CKasy).

4.6.[ji y pasi HaCcTaHHA HewacHoro BMNaakKy. Mpu HacTaHHi HelWacHoro BUNaaKy
CtpaxyBasbHUK, 3acTpaxoBaHa ocoba abo ocoba, AKa npeacTaBAfEe iHTepecu
3actpaxoBaHoi ocobu 3060B’A3aHA HeBIAKNAAHO BWKOHATM Aji, nepepbaveHi
nyHkTOMm 5 Mnasu 2 uboro [lorosopy.

4.7. YMOBM 34iiCHEHHA CTPaxoBOI BUNAATU:
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3.1.26. costs when the trip was made with a view to treatment;

3.1.27. artificial insemination, infertility treatment, measures to prevent
pregnancy;

3.1.28. Organized repatriation without assistance companies;

3.1.29. providing facilities and services additional comfort, namely: radio,
air conditioning, television, and the barber or beautician services, etc.;
3.1.30. Doing sport at the professional level ( Sports / Extreme rest) in the
presence of a special mark (Sport / Extreme rest).

3.1.31. insurer is not responsible in part for non-pecuniary damage caused
by the policyholder (insured person) during her foreign travel;

3.1.32. effect of the Treaty does not apply to the territory of permanent
residence of the Insured (Insured);

4. ACCIDENT INSURANCE DURING ATRIP

4.1. The subject of insurance shall be the property interests with regard to
the Insured person's life and health that do not run counter to the Ukrainian
legislation currently in force.

4.2. The insurance beneficiary shall be the Insured person or the legitimate
heir.

4.3. The accidents shall be understood as a sudden, short-term,
unintentional event (traumatic injury; accidental acute poisoning by
poison plants, chemical substances (industrial or domestic), food products
of bad quality, except for food poisoning (salmonellosis, dysentery),
medicines; vernal encephalitis (encephalomyelitis) or poliomyelitis;
rupture (injure) of organs or their deletion as the result of wrong medical
manipulations) that has actually happened to the Insured person and
resulted in his/her health disorder or death.

4.4. The insured accidents shall be as set forth below:

4.4.1. temporary deterioration of the Insured person's health as a

result of the accident;

4.4.2. primary disablement of the Insured person caused by the

accident;

4.4.3. death of the Insured person because of the accident.

4.5. Exception to the insured accidents, except for the event mentioned in
the item 7 Chapter 2 of the contract, shall be illness of the Insured person
(except for tetanus and hydrophobia).

4.6. Actions in the event of the insured accident. In the event of the insured
accident the Insurant, Insured person or the person representing the
Insured person’s interests shall immediately perform the actions stipulated
by the item 5 Chapter 2 of this Contract.

4.7. Terms and conditions of insurance payment:

4.7.1. The Insurant (Insured person) shall submit to the Insurer all the
necessary documents within the period of 15 (fifteen) working days from
the date of return of the Insured (Insured) from abroad.

4.7.2. The Insurer shall take the decision on insurance payment on the basis
of the documents specified in the item 6.4. Chapter 2 of the contract, also
on the basis of the following documents:

4.7.2.1. in the event of temporary deterioration of the Insured

person's health as a result of the accident: official report or certificate
proving the fact of accident. Certificate issued by a medical institution which
includes the name of the Insured person, diagnosis, date of request for
medical aid, duration of treatment (except for period of rehabilitation
treatment) signed and sealed by the person in charge (a physician), also bear
the stamp of a medical institution;

4.7.2.2.in the event of primary disablement of the Insured person

caused by the accident: conclusion of the medical and social expert
commission that the Insured person shall be assigned primary
disablement as a result of the accident;

4.7.2.3. in the event of death of the Insured person caused by the

accident: copy of the death certificate; copy of the inheritance certificate;
other documents that may be required by the Insurer.

4.7.4. Insurer shall make insurance payment to the Insurant (Insured
person):

4.7.4.1. in case of temporary deterioration of the Insured person's health —
0,5% of the insurance sum per each day of health deterioration (proved by
documents), but not more than 30% of the sum insured under Accident
Insurance;

4.7.4.2. in case of primary disablement:

| disability group — 100% of the sum insured under Accident Insurance;
Il disability group — 75% of the insurance sum insured under Accident
Insurance;

Il disability group — 60% of the insurance sum insured under Accident
Insurance;



4.7.1. CtpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) 30608’s3aHuUii noaati CTpaxoBuKy
npotarom npotarom 15 (n'aTHaguaTM) poboumx AHIB 3 AaTM NOBEPHEHHSA
CTpaxyBasnbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) i3-3a KOPAOHY BCi HEOOXiAHI LOKYMEHTH
0N NPUAHATTA PilleHHA WOoAO 34iMCHEHHA CTPaX0BOi BUNAATK.

4.7.2. CTpaxoBUK MPUIMAE PpilleHHA NpPO 34iACHEeHHA CTPaxoBOi BUNAATU Ha
niacTaBi AOKYMEHTIB, 3a3Ha4YeHNX y NyHKTi 6.4. Tnasu 2 [loroBopy, a TaKOX:
4.7.2.1. npu mumvacosomy po3nadi 30opoe’s 3acmpaxosaHoi ocobu

8HACIOOK HEUW,ACHO20 BUMAOKY:

OOBiKa 3 MeAMYHOro 3aknagy i3 3a3HayeHHAM Npi3BuULLA 3aCTPaxoBaHOI
0cobu, AiarHo3y, AaTh 3BepHEHHA Ta TPUBANOCTI lIKYBaHHA (32 BUHATKOM
nepiogy peabinitayuiiHoro NikyBaHHA), 3aBipeHoi NigNMCOM, neyaTKo
BiANOBIAaNbHOI 0cO6M (NiKYHOYOTro NiKapsa) Ta LWUTaMNOM MeAUYHOro 3aKknaay;
4.7.2.2.y pa3i ecmaHosneHHA 3acmpaxosaHili ocobi nepeuHHoI
iH8aniOHOCcMi 8HACAIOOK HEWACHO20 BUMAOKY:

BMCHOBOK MeMKO- COLLia/IbHOT eKCMepTHOI KOMICii PO BCTAaHOB/IEHHA NEPBUHHOI
iHBanigHOCTI 3acTpaxoBaHiit 0cobi BHAC/MIAOK HELLACHOro BUNAAKY;

4.7.2.3 y pasi cmepmi 3acmpaxoeaHoi ocobu 8HACNIOOK HeWacHo20 8UMNaoKy:

- KOniA CBiAoLTBa NPO CMepPTb;

-KoMiA CBiAOLTBA NPO NPaBO Ha CNAZALLMHY;

- iHWi AOKYMeHTM 3a BUMoroto CTpaxoBuKa.

4.7.4. CTpaxoBMK 34iCHIOE CTpaxoBy BunnaTy CTpaxyBanbHMKY (3acTpaxoBaHii
0cobi):

4.7.4.1. npu TMM4YacoBOMy po3nagi 340poB’a 3acTpaxosaHoi ocobu — 0,5% Big,
CTPaxoBOi CyMWM 33 HeWACHUM BWUMAZKOM 33 KOXeH fAeHb [OKYMEHTa/lbHO
nigTBEPAMKEHOrO pPo3/iafy 340poB’'A (3a BMHATKOM nepiogy peabinitauiliHoro
NiKyBaHHA), ane 3aranom He 6inblie 30% CTPaxoBOi CyMM 3@ HELLLACHUM BUMAAKOM;
4.7.4.2. y pasi BCTAaHOB/NEHHA NEPBUHHOI iIHBANiAHOCTI:

| rpynn — 100% cTpaxoBoi Cymu 33 HELLACHUM BMNALKOM;

Il rpynn — 75% cTpaxoBoi cymy 3a HELLACHUM BUNAAKOM;

Il rpynu — 60% cTpaxoBoi cymMu 3@ HeLLaCHUM BUNAAKOM.

3.7.5. y pasi cmepTi 3acTpaxoBaHoi ocobu — 100% cTpaxoBOi Cymu 3a HeWacHUM
BUMNaJKOM - BurogoHabysauy.

5. All CTPAXYBA/IbHUKA (3ACTPAXOBAHOI OCOBW) Y PA3l HACTAHHA
CTPAXOBOrO BUNALKY

5..1. B pasi HacTaHHA 3 3acTpaxoBaHo ocoboto nogii, Wwo moxe 6yTM BU3HaHa
CTPaxoBMM BMNAAKOM (HEOBXiAHOCTI ofepsKaHHA nocnyr, nepeadayveHux
ymosamm [orosopy), CTpaxyBasnbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba abo Tpets ocoba, wo
npeacrTaBnse ioro iHTepecun), 30608’A3aHa HeraHo, npoTarom 24 (ABaguUATM
YOTUPbLOX) rOAMH 3BEPHYTUCH A0 ACUCTaHCbKOI KomnaHii abo ii npeacTaBHMKa 3a
TenedpoHamu, Lo BKasaHi B [loroBopi Ta NOBIiAOMMUTM Taky iHbopmaLjto:

5.1.1. Ha3By CTpaxoBuWKa, Homep uboro [lorosopy;

5.1.2. npi3Buwe Ta im’a 3acTpaxoBaHoi ocobu;

5.1.3. cTpoK aii uboro [lorosopy;

5.1.4. nporpamy cTpaxyBaHHS;

5.1.5. o6cTaBuHM BMNAAKy Ta XapakTep HeobxigHoi Jonomory;

5.1.6. cBOE MicLLe3HAXOAKEHHSA Ta KOHTAKTHUI TenedoH.

5.2. CtpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba) 30608’A3aHa YiTKO AOTPMMYBATUCHL
BKa3iBOK gucneTtyepa AcMCTaHCbKOT KOMNaHii abo 1i npeacTaBHUKA.

5.3. AKWo 3BepHeHHA A0 ACUCTAHCbKOI KOMNaHii y cTpoku nepepbayeHi n.4.1
I'nasu 2 ,oroBopy € HEMOX/IMBUM BHAC/IAOK Pi3KOTO NOFipLUEHHA CTaHY 340p0B’A
i CrpaxyBanbHUKy (3acTpaxoBaHii 0cobi) HagaHa HeBigKnagHa meauyHa
[0MoMOra, BiH NOBUHEH Mnicas crabinisaujii ctaHy 340p0B'A, NpU nepuwiin Haroai
npea’aBUTU  MpeACTaBHUKAM MEAMYHOTO  3aknagdy, fAKUA  Hajas Mocayru
CrpaxyBanbHUKy (3acTpaxoBaHiit ocobi) [lorosip Ta HeraiHo 3aTenedoHyBaT A0
AcucTaHCcbKoT KomnaHii abo CTpaxoBuKa.

5.4. 3BepHeHHA [0 ACWUCTaHTCbKOI KomnaHii, nepeabayeHe n.5..1. Tnasu 2
[orosopy CTpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba) 30608’A3aHi 34iicHiOBAaTU B
KOXKHOMY BMNaAKy HeobXiAHOCTI oAepXaHHA MeauyHuX abo iHWMX nocnyr,
nepepbaveHnx [lorosopom.

5.5. fIKwo, 3rigHo i3 ymoBamu [loroBopy, 3aranbHuiA CTPOK MOro Aii nepesuLLye
0bymoB/eHy KinbKicTb AHiB NnepebyBaHHA CTpaxyBaibHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
3a KopAoHoMm (nNpu Baratopas3oBmx 3apybiXKHUX NOI34Kax) TO, NPU 3BEPHEHHI A0
AcCKCTaHCbKOI KOMnaHii ans oTpumaHHa nocayr, CTpaxyBasbHUK (3acTpaxoBaHa
ocoba) noBuHeH, pa3om i3 [LoroBopom, npes’aBUTK CBill 3aKOPAOHHWUI NacnopT
ANA NepeBipKM Ha3BaHOrO OBMEeXKEHHS.

6. NOPAAOK | YMOBU 3AINCHEHHA CTPAXOBOT BUNNATH

6.1. OTpMMyBaYaMu CTPaxoBoi BUNAATH E:

6.1.1. AcucTaHcbKa KomnaHin, AKa 34ilicHuna BuUTpaTn — B 06cA3si BapTocTi nocayr,
nepeabayeHnx [orosopom, ki 6yno HagaHo CTpaxyBaibHUKY (3acTpaxosaHiit
ocobi).
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4.7.5. in the event of death of the Insured person — 100% of the insured
under Accident Insurance to the Insurance beneficiary.

5. Actions Insured (Insured) In the insurance case

5.1. In case of occurrence of the Insured events that may be recognized
occurrence (the necessity to receive services under the terms of the Treaty),
insured (insured person or a third party representing its interests), must
immediately, within 24 (twenty four) hours apply to assistance companies
or its representative for the phones listed in the Treaty and to report the
following information:

5.1.1. title insurer, the number of this Agreement;

5.1.2. name and surname of the insured person;

5.1.3. term of this Agreement;

5.1.4. insurance program;

5.1.5. circumstances of the case and nature of assistance required;

5.1.6. its location and telephone number;

5.2. Policyholder (insured) must strictly follow the instructions dispatcher
assistance companies or its representative.

5.3. If recourse to assistance companies within the terms stipulated by item
4.1 of Chapter 2 of this part of the contract is impossible due to a sharp
deterioration in health and Insured (Insured) provided emergency medical
care, it should stabilize after the state of health, at the earliest opportunity
to present to representatives of the medical institution that has provided
services insured (insured person) agreement and immediately call for
assistance companies or insurers.

5.4. Appeal to the Assistance company provided clause 5.4.1 of Chapter 2 of
this part of the contract insured (insured) must carry out in each case need
to obtain medical or other services provided by Contract.

5.5. Where by the terms thereof, the total period of exceeding its specified
number of days of the Insured (Insured) abroad (with multiple overseas
trips), then, when applying to assistance companies for services insured
(insured person) shall, together with the Contract, to present your passport
to verify the said restrictions.

6. PROCEDURES AND TERMS OF INSURANCE PAYMENTS

6.1. Insurance payment recipients are:

6.1.1. Assistance companies that made the costs - to the extent the cost of
services provided by the Treaty, which was granted to policyholders
(insured person).

6.1.1.1. The procedure for such insurance benefits shall be regulated
pursuant to the agreement on cooperation concluded between insurers and
assistance companies.

6.1.2. Policyholder (Insured) or a third person who actually paid for acquired
Policyholders (Insured) services under the Agreement - in the appropriate
amount of incurred charges, subject to the terms of this Agreement.
Payment is made after the return of the Insured (Insured) from foreign
travel - through reimbursement of expenses incurred in the amounts and
limits set forth in the Agreement.

6.2. If the date of expiration of the contract, insured (insured person) is
abroad and her condition requires emergency care, but medical opinion the
person is not subject to repatriation to the country of residence, the insurer
reimburses the costs of further immediate treatment of the Insured
(Insured ) abroad for a period not exceeding 15 (fifteen) days, provided that
such costs do not go beyond the sum insured.

6.3. Terms of decision making or refusal of insurance benefits:

6.3.1. decision to pay or denial of insurance payments made by insurers
within 10 (ten) working days from receipt of the Insurer all necessary and
proper documentation;

6.3.2. insurance payments made by insurers within 15 (fifteen) working days
after the decision on the insurance payments. The insurer decides on the
insurance payments and provides insurance payment within the actual costs
consistent with the assistance companies or with the insurer, according to
the official NBU exchange rate at the date of these costs.

6.3.3. in the presence of reasonable doubt in the fullness and authenticity
of the documents, circumstances and reasons of occurrence insurer has the
right to delay a decision further 30 (thirty) working days to complete
clarification of the circumstances provided the mandatoryss
the Insured (Insured person);

6.3.4. against denial of insurance benefits insurg
days after the denial refers to the Insured (In
notice of refusal and the reasons for refusal.
6.3.5. For insurancesisegtfit |n§\red;|nsure | peis

represents his interests) shou aopl 1




6.1.1.1. MopAAOK 34iACHEHHA TaKUX CTPAXOBUX BUMIAT PErNaMEHTYETbCA 3riJHO 3
[OrOBOPOM  [IOPYYEHHA, YKNAZEHUM MK ACUCTaHCbKOIO  KOMMAHIE i
CTpaxoBUKOM.

6.1.2. CtpaxyBanbHUMK (3acTpaxoBaHa ocoba) abo Tpets ocoba, AKa ¢aKTUHYHO
3piiicHuna onnaty oTpumaHux CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHow o0coboto)
nocnyr, nepegbdaveHmx Jlorosopom — y BignosigHomy obcs3i 3a4ilicHeHUX BUTPaT,
3 ypaxyBaHHAM yMOB Lboro [loroBopy. Bunnata 34iCHIOETbCA NicNA NOBEPHEHHA
CTpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) i3 3apybiXKHOI NOI3AKM — LWAAXOM
BiZILUKOAYBAHHA 3a3HAaHMX BUTPAT B MEXax CTPAax0BOi CyMM Ta NiMiTiB, 3a3HaYeHMX
y forosopi.

6.2. AKWO Ha [aTy 3aKiHueHHA CTpoky Aaii [Jorosopy, CTpaxyBanbHUK
(3acTpaxoBaHa ocoba) e nepebyBae 3a KOPAOHOM i MOro CTaH BMMarae
HeBiAKNagHOI MeaMYHOI AOMOMOrM, ane 3a MeguYyHUMM BMCHOBKOM ocoba He
nignarae penatpiayii B KpaiHy MOCTIAHOrO MNPOXMBaHHA, TO CTpaxoBuWK
BiILUKOAOBYE BUTPATM Ha Nofanblue HesigknagHe nikyBaHHA CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu) 3a KopAoHOM TepmiHOM He 6inblwe 15 (n’ATHaguAaTM)
KaneHAapHUX [OHIB, 33 YMOBM WO TaKi BUTPATU HE BUXOAATb 3a MEXi CTPaxoBsoi
cymu.

6.3. CTPOKWM NPUUHATTA pilleHHA NpO 3A4ilicHEeHHA abo BiAMOBY B 3iMCHEHHI
CTpaxoBWx BUMNAaT:

6.3.1. piweHHA npo Bunaaty abo BiAMOBY Yy CTPaxoBit BUNANATI NPUIMAETbCA
CrpaxoBuKkom npoTtarom 15 (n'aTHaguATM) pobounx AHIB 3 MOMEHTY OTPMMAHHA
CTpaxoBMKOM YCiX HEOBXiAHMX Ta HANEKHUM YUHOM ODOPMNEHNUX LLOKYMEHTIB;
6.3.2. cTpaxoBa BuWNNata 3f4ilicHOETbcA CTpaxosukom npotarom 10 (aecatu)
pobounx AHIB NicNA NPUAHATTA PilLEHHSA NPO 3A4JACHEHHA CTPaxoBOi BMMAATU.
CTpaxoBWMK MPUIMMAE pilleHHA NPO 3A4iACHEHHA CTPaxoBOi BUNIATU Ta 34JMCHIOE
CTpaxoBy BUMAATy B Meax GaKTUYHMX BUTPAT, Y3roAXKeHUX i3 ACMCTaHCbKOKO
KomnaHieto abo i3 CTpaxoBMKOM, 3rigHO 3 odiuinHMm 06MiHHUM Kypcom HBEY Ha
ATy 34iVCHEHHA LUX BUTPaT.

6.3.3. Np1 HaABHOCTi 06FPYHTOBAHMX CYMHIBIB Y MOBHOTI Ta LOCTOBIPHOCTI HaAAHUX
AOKYMeEHTIB, 06CTaBMHAX Ta NPUYMHAX HACTaHHA CTPaxoBOro BUMNaAKy CTpaxoBuK
Ma€ NpaBo 3aTPUMaTH NPUAHATTA pilleHHn LWe Ha 30 (TpuALATb) pobounx AHIB A0
NOBHOrO 3’ACYBaHHA LUX 06CTaBMH NPU yMOBi 060B’A3KOBOrO HanpaB/EHHA UCTa
Ha agpecy CTpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu);

6.3.4. y BMNagKy BigMOBM Yy CTpaxoBii Bunaati CTpaxoBuK npotarom 5 (n'aTum)
poboumx AHIB Micna NPUUHATTA PIlEHHA NPO BIAMOBY HaACWNAE Ha agpecy
CrpaxyBasnbHuWKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) nncTa 3 TMCbMOBUM NOBIZOMAEHHAM NPO
BiIMOBY Ta MPUYMHAMM BiAMOBMU.

6.3.5. lna oTpMmaHHA cTpaxoBoi Buniatn CTpaxyBasibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba)
abo TpeTa ocoba, AKa NpPeAcTaBAsfE MOro iHTEpecu) NOBUMHEH 3BEpPHYTUCA [0
CTpaxoBMKa 3 3aABOO NpoO BUNAATy npotarom 15 (n’ATHaguATH) poboumnx AHiB 3
[aTv noBepHeHHs CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) i3-3a KOpAOHY.

6.4. MNepenik 4OKYMEHTIB, WO MNiATBEPAKYIOTb HACTAHHA CTPAXOBOro BUMAAKy Ta
po3mip 36UTKiIB, NPU OTPMMAHHI CTPaxoBoi BMNAATU Oocobamu, BKazaHUMMU Yy
n.6.1.2. Fnasu 2 florosopy.

6.4.1. na oTpMmaHHA CcTpaxoBoi BUMNAATM CTPaxXOBWUKY, HAAAOTbCA HACTYMHI
OOKYMEHTHU:

6.4.1.1. 3aABa NPO HacTaHHA BMMAAKY, WO MOXe byTVM BM3HAHO CTPaxoBWMM Ta
CTpaxoBy BMMNAATY;

6.4.1.2. opuriHan [loroBopy CTpaxyBaHHA;

6.4.1.3. Konia nacnopTy rpomagaHuHa YKpaiHW abo iHWOi KpaiHW, AKLWOo
CrpaxyBasibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) Mae iHwe rpomagaHcTeo (abo Konis iHWworo
[OKYMEHTY, L0 NOCBiAYYE 0coby);

6.4.1.4. opuriHan abo Konito 3aKOpAOHHOro NacrnopTy 3 BigMITKaMu Npo nepeTuH
KOPAOHY;

6.4.1.5. opuriHan abo Konito CBiZOLTBA NPO HAPOAMKEHHS, AKLLO BiK 3acTpaxoBaHoi
ocobu — fo 16-Tu pokiB;

6.4.1.6. KoniA [OBIAKM NPO NPUCBOEHHSA iaeHTUIKaLitHOro HoMepa;

6.4.1.7. odiyiiHnii npoToKon abo [OBiAKA MPO HACTAHHA HELLACHOro
BUMNAKY.

6.4.2. popaTKOBO A0 [AOKYMEHTIB, 3a3HayeHux y n.6.4.1. Masu 2 [orosopy
[04at0ThCA:

6.4.2.1. Mpu OTPUMaHHI Mean4HOi JonomMoru/nocnyru:

6.4.2.1.1. opwriHan foBiAKM (MeanyHOro 3BiTy) 3 MeAMYHOrO 3aKknaay (Ha 61aHKy
3aKnagy abo 3 Bi4NOBIAHMM LUTAMMOM) i3 3a3HaYeHHAM Npi3BuiLa CTpaxyBasbHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu), octaTo4HOro AjiarHo3y, iHbopmaL,ii NPo oKpeMmi NiKyBanbHi
npoueaypu Ta AaTu iX NpoBefeHHs;

6.4.2.1.2. opuriHanu [OKYMEHTIB, AKi NiATBEPAKYOTb OnaaTy 34iicCHEHOro
NiKyBaHHA (WTamn npo onniaTy, KacoBWi 4eK, 6aHKiBcbKa KBUTaHLA 3
3a3HAYEHHAM CYMM Ha Nepekas ToLLo);

6.4.2.1.3. peuenTu 3 NeYaTKo, Ae BKa3aHi Npi3BuLLLE NiKapA, Ha3BM NPU3HAYEHNUX
NiKIB, X LiHX, AOKYMEHTH, LLO MiATBEPAXKYIOTb ONAaTy;
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within the period of 15 (fifteen) working days from the date of return of the
Insured (Insured) from abroad.
6.4. The documents confirming the insured event and the amount of
damages, in obtaining insurance payments by persons specified in p.6.1.2.
Chapter 2 of this part of the contract;
6.4.1. For insurance benefit insurers, regardless of the Agreement, provided
the following documents:
6.4.1.1. statement of the insured event and the insurance payment;
6.4.1.2. original insurance contract;
6.4.1.3. copy of passport of citizen of Ukraine or another country if the
insured (insured person) has a different nationality (or a copy of another
document that identifies the person);
6.4.1.4. original or copy of passport with marks on border crossing;
6.4.1.5. original or copy of birth certificate, if the insured person's age - up
to 16 years;
6.4.1.6. Copy of identification numbers;
6.4.1.7. the official protocol or certificate of accident.
6.4.2. in addition to the documents mentioned in p.6.4.1. Chapter 2 of this
part of the contract are submitted the following:
6.4.2.1. When receiving medical care / services:
6.4.2.1.1. original certificate (medical report) from the medical institution
(on letterhead of the institution or with the appropriate stamp) indicating
the name of the Insured (Insured), final diagnosis, information about
specific treatments and dates of their conduct;
6.4.2.1.2. original documents proving payment of treatments (stamp of
payment, cashier's check, bank receipt indicating the amount of money,
etc.);
6.4.2.1.3. Recipes from the seal, indicating name of the doctor assigned
names of drugs, their prices, proof of payment;
6.4.2.1.4. original invoices for the provision of specialized transportation
and / or other used by the Insured (Insured), due to sudden illness or
accident;

5. If the conditions of the Agreement provide for an unconditional
franchise, insurance payments made from its net.
6.6. the insurer reserves the right to demand the implementation by the
Insured (Insured) translated into Ukrainian (Russian) language documents
related to the occurrence (certificates, medical reports, invoices, etc. ) or
reduce the amount of insurance payment for the cost of the translation.
7. REASONS FOR REFUSING INSURANCE PAYMENT OR DELAY OF
INSURANCE PAYMENT
7.1. The grounds for refusal of insurers in the insurance payments are the
following circumstances:
7.1.1. intentional act of the Insured (Insured) to the insured event. The
above rule does not apply to activities associated with the discharge of
official duty or civil, in the state they are needed pens (without exceeding
its limits) or to protect property, life, health, honor, dignity and business
reputation. Qualification of the following established under the legislation
of Ukraine;
7.1.2. committing Insured (Insured) intentional crime that led to the onset
of damage (damage);
7.1.3. View insured (insured person) deliberately false information about
the subject of the insurance contract or the fact of occurrence, in particular,
does the Treaty insured (insured) did not give insurers the necessary
information that was essential to determine the degree of risk (relative to
the occupation in the exercise of foreign travel, health insured person, etc.);
7.1.4. policyholder (insured) or a third party representing its interests,
timely assistance companies not told about the need for medical care (or
received medical treatment) due to an accident or sudden illness and the
costs that have been made to provide the policyholder (insured person)
medical care, or deliberately created obstacles insurers (assistance
companies) in determining the circumstances of the incident, its nature and
amount of expenses when the insured event;
7.1.5. failure to submit the documents mentioned in paragraph 6.4. and
7.4.2. Chapter 2 of this part of the contract;
7.1.6. failure of the Insured (Insured) its obligations under the Acr ment
referred to in Chapter 1 of this part of the contract; '
7.1.7. failure of the Insured (Insured) conditions, p. 4
of the contract;

7.1.9. if the fact of fol;.g-er Insuff \Jﬂsured) d
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6.4.2.1.4. opuriHanu paxyHKiB 3a HagaHHA cnewjanisoBaHoro TpaHcnopTy Ta/abo
iHWoro, AKkMM KopucTyBaBca CTpaxyBasbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba), BHACNiAOK
panToBOro 3axsBoptoBaHHA abo HelacHOro BUNaaKy;

6.5. fIkwo ymosu [loroBopy nepeabavatotb 6e3ymoBHy ¢paHLiM3y, CTpaxosa
BMNIaTa 34iACHIOETLCA 3 ii BUPaXyBaHHAM.

6.6. NMpu oTpMMaHHi 3asBM Ha cTpaxoBy BunaaTy, CTpaxoBWK 3anuwae 3a coboto
npaBo BMMaraTu 34iMCHEHHA 3a paxyHOK CTpaxyBasbHWUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
nepeknag, Ha yKpaiHCbKY (POCiMCbKy) MOBY AOKYMEHTIB, NOB’A3aHMX 3i CTPAaXOBUM
BUMAAKOM (£0BIAOK, MEAMYHOTO BUCHOBKY, PaXyHKiB TOLO) abo 3MEHWUTH cymy
CTPaxoBOI BUMAATU Ha BapTiCTb TAKOro Nepeknagy.

7. NIPUYUHU BIAMOBU Y CTPAXOBI BUMJATI ABO 3ATPMUMAHHA CTPAXOBOI
BUNNATHU

7.1. NipcraBoto onA BiamoBM CTpaxoBMKa y 34iicHEHHI CTpaxoBoi BUMNIATY € Taki
06CTaBuHM:

7.1.1. HaBMMCHI aji CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), cnpAmoBaHi Ha
HaCTaHHA CTPaxoBOrO BMMAAKy. 3a3HayeHa HOPMa He MOWMPIOETbCA Ha Aii,
noB’A3aHi 3 BUKOHAHHAM HUM rPOMAZAHCHKOrO YK CNyKH60BOro 060B’A3KY, B CTaHi
HeobxigHoi 06opoHU (6e3 nepeBueHHs ii MexX) abo 3axucTy MaliHa, XKuTTs,
340poB’sA, 4ecTi, rigHocTi Ta pinosoi penytauii. Keanidikauia Takux Ain
BCTAHOBJIIOETLCA BiANOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu;

7.1.2. BunHeHHs CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHoO 0Cc0600) YMUCHOTO 3/104MHY,
L0 NPU3BIB [0 HAaCTaHHA 36UTKIB (wKoawm);

7.1.3.nogaHHa  CTpaxyBanbHMKOM  (3acTpaxoBaHoiw  ocobow)  cBigomo
HenpasaMBMX BigomocTel nNpo npeamet [orosopy CTpaxyBaHHA abo npo ¢akT
HaCTaHHA CTPaxoBOrO BMNaAKy, 30Kpema, npu odopmaeHHi [orosopy

CTpaxyBanbHMK (3acTpaxoBaHa ocoba) He Hagas CTpaxoBWKy HeobxigHoOT
iHbopMmaLji, Aka Byna cyTTEBOIO ANA BU3HAYEHHSA CTYNEHIO PU3KKY (BIAHOCHO poay
3aHATb NPU 3A4JIACHEHHI 3aKOPAOHHOI NOi3AKKM, CTaHy 340poB’A 3acTpaxoBaHO(
0cobu Towo);

7.1.4. CtpaxyBanbHuK (3actpaxoBaHa ocoba) abo TpeTta ocoba, Wo npeacrasasae
ioro iHTepecu, CBOEYACHO He MOBiAOMMB ACUCTAaHCbKY KOMMaHilo npo
HeobXigHICTb OTPUMaHHA MeauuyHoi agonomorn (abo oOTpUMaHy MeauuHy
[0NOMOry) BHacNif0K HELWAcHOro BUnaaKy abo panToBoro 3axBopoBaHHA Ta Npo
BUTPATH, AKi By 3ailicHeHi Ana HapaHHA CTpaxyBasbHUKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi)
MegmyHoi  gonomory, abo HaBMUCHO CTBOpMB nepelwkoan CTpaxoBUKY
BUTPAT NPU HACTaHHI CTPAxoBOroO BUMAZAKY;

7.1.5. HenopaHHA JOKYMEHTIB, 3a3HaveHnx y n. 6.4. Tan. 7.4.2. Tnasu 2 lorosopy;
7.1.6. HeBMKOHaHHA CTpaxyBasibHMKOM (3acTpaxoBaHoOO 0cob0t0) cBOiX 0608B’A3KIB
3a [loroBopom, 3a3HadeHux y Mnasi 1 [lorosopy;

7.1.7. HeBUKOHaHHA CTpaxyBaibHUKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) ymos Po3giny 5
[nasu 2 JoroBsopy;

7.1.8. HasABHiCTb 06CTaBWH, 3a3HayeHux y n. 5. Tnasu 1 1a n.3 nasm 2 wiei YactmHm
[orosopy;

7.1.9. akwo BcTaHoBNeHO aKT Niapobku CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHoo
0C06010) AOKYMEHTIB UM HABMUCHOTO MEePEKpy4YeHHA aKTiB, WO CTOCYHTbCA
CTPaxoBOro BUNaAKy;

7.1.10. sKwo CrpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba) oTpumana BigwKoAyBaHHSA
BUTPAT 3a HagaHi i nocayru Big 0cobu, BMHHOI Yy 3anoAifHHI LWKOAM
CrpaxyBasibHUKY (3acTpaxoBaHii ocobi);

7.1.11. iHwWwi BMNagKu, nepesbdaveHi 3aKoHO4aBCTBOM YKpaiHu;
7.1.12.npoBeaeHHA eBaKyaLlii, TpaHCNOPTYBaHHA abo penaTpiayii CTpaxyBasbHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobM), a TaKOXK MPOi34 0CO6U, WO CYNPOBOANKYE, 3riAHO MYHKTY
2.1.5.2. Thasu 2[loroBopy 6e3 nonepefHbOro Y3roA)eHHs i3 ACUCTaHCbKO
KomnaHieto Ta/abo CTpaxoBMKOM;

7.1.13. nopyweHHsa CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHoO 0C0600) MeaUUHMX
npuNuUciB NpU HagaHHi nomy byab-AKMX BUAIB HEBIAKNAAHOT AONOMOTM, @ TAKOX
30iACHEHHA HMM HaBMWCHWUX AilA, Wo npu3senn [0 36inbleHHA BUTpaT
AcucTaHCbKOT KomnaHii (CTpaxosuka);

7.1.14. 3pjlicHeHHa CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHot ocoboto) 3apybiHoi
Noi34KMN 3 METOK OTPUMAHHSA 338 KOPAOHOM MEeAUYHUX MOCAYT.

7.2. NMipcraBamu ans 3aTpuMaHHa CTPaxoBMKOM 34iMCHEHHS CTPAaXxoBOi BUNIATU €:
7.2.1. 06rpyHTOBaHI cymHiBK CTpaxoBMKa WOAO MalHOBOrO iHTepecy ocobu, sika
npeTeHAye Ha OTPUMAHHA CTPAXOBOi BUMAATU: 30KpPemMa, AKLO CNagKOEMELb
CrpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHOi 0CO6M), AKMI MOMEP, HE MOXKe NiATBEPAUTH CBill
CTaTyC, OCKiZIbKM He M€ CBiAOLTBA NPO NPaBo HA CNAALLMHY;

7.2.2. nopyweHHA KpUMiHaNbHOI cnpaBu BigNOBIAHMMM OpraHaMy BHYTPILLHIX
cnpaB MpoTM OTPMMyBaAya CTPaxXoBOi BUMAATU - i3MYHOT 0CObM i NpoBeseHHsA
HUMMK PO3CNifyBaHHA OOCTaBMH, WO MNPU3BEW [0 BUHWUKHEHHA LWKOAM, 3a
HAABHOCTI MPOTMMPABHMX Ail LWOA0 WUTTA Ta 340pos’a  CTpaxyBasbHUKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu), 3a3HayeHomy B [loroBopi. MUTaHHA Npo 34ilCHEHHSA
CTpaxoBoi BUNAATM BUPIWYETbCA NpoTArom 15 (n'aTHaauaTH) poboumnx gHis nicns
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7.1.10. if insured (insured person) received reimbursement for services
provided to it from a person guilty of harming Insured (Insured);

7.1.11. other cases, the laws of Ukraine;

7.1.12.  evacuation, transportation or repatriation of the Insured (
Insureding person) as well as the travel of the accompanying person
according to paragraph 2.1.5.2. Chapter 2 of the Treaty without prior
consent of the assistance companies and / or the Insurer;

7.1.13. violation of the Insured (Insured) medical prescriptions in providing
her any kind of emergency, as well as her deliberate actions that led to
increased costs assistance companies (the insurer);

7.1.14. of the Insured (Insured) Foreign travel to obtain medical services
abroad.

7.2. The reasons for the detention of the insurance payments by insurers
are:

7.2.1. Insurer reasonable doubts about the property interest of the person
who claims to receive insurance payments: In particular, if the heir of the
Insured (Insured), who died can not confirm its status as no certificate of
inheritance;

7.2.2. criminal proceedings relevant law enforcement authorities against
the beneficiary of insurance payments - individual and conduct their
investigation into the circumstances that led to the injury, the presence of
illegal actions on the lives and health of the Insured (Insured) specified in
the Agreement. Questions about the insurance payments settled within 15
(fifteen) working days after the end of the investigation (his suspension,
drafting the indictment, the termination of criminal proceedings, etc.);
7.2.3. Insurer reasonable doubts about the authenticity of the documents
under the circumstances or events signs of an accident, or there are other
facts that could constitute grounds for denial of insurance benefits. In this
case, the insurer may hold insurance payment for the period necessary for
establishing the truth about the real circumstances of the incident, but no
more than 6 (six) months.

7.2.4. In case of detention of insurance payments, the insurer shall furnish
to the policyholder (insured person) written notice of this, the reasons for
detention.

8. OTHER CONDITIONS

7.1. Other terms of the Treaty in voluntary insurance for medical expenses
and voluntary accident Insurance during foreign travel meet Chapter 1 of
this part of the contract.
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3aKiHYEHHA 3a3HAYeHOro  pPo3cnigyBaHHA  (AOr0  3yMWHEHHA, CKNAAaHHA
06BMHYBaIbHOTO BUCHOBKY, 3aKPUTTA KPUMIHaNbHOI CNpaBu ToLLO);

7.2.3. obrpyHTOBaHi cymHiBM CTpaxoBMKa 3 NpuBOAY [OCTOBIPHOCTI HaAaHWX
OOKYMEHTIB abo BiagnosigHOCTI 06CTaBUH NOAjT 03HaKam CTPaxoBOro BUMAZAKY, Yu
HaAABHOCTI iHWMX GaKTiB, AKI MOXKYTb CTaTU MNiACTaBOK A1 BiAMOBU Y CTPAxXoBiit
Bunnati. ¥ ubomy pasi CTpaxoBMK Ma€ MpaBo 3aTPUMaTK CTPaxoBy BMUNAATY Ha
CTPOK, HEOBXiAHWUI ANA BCTAHOBNEHHA ICTUHM WOA0 AiCHUX 06CTaBUH Noaji, ane
He binblue, Hix Ha 6 (WicTb) micAuis.

7.2.4. Y pasi 3aTpMMaHHA CTpaxoBoi BUNAaTH, CTPaxoBMK MOBUHEH HAaNPaBUTU Ha
appecy CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) nMcbmoBe MOBIJOMEHHA , 3
06IPYHTYBAHHAM NPUUMH 3aTPUMAHHA.
8. IHWI YMOBU

BUTPaT Ta A[06pPOBINbHOTO CTpaxyBaHHA B, HELACHWUX
3piicHeHHA 3apybixHOI Noi3aKK BignosigatoTb Magi 1 [orog
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